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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

e Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschlie®en, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, alle elektrischen Gerate im Wasser
vom Stromnetz trennen.

e Gerat nicht verwenden, wenn elektrische Leitungen oder Gehause
beschadigt sind.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.

Sicherheitshinweise

VorschriftsmaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuflihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschléagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

o Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung ubereinstim-
men. Die Geréatedaten befinden sich auf dem Typenschild am Geréat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.
Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.
Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose anschlieRen.



Sicherer Betrieb

e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand dariber fallen kann.
e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.

o Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat nicht betrieben werden.

¢ Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

e Gehause des Gerates oder zugehériger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

o Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fiir das Gerat verwenden.
e Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates.
e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Waterfall lllumination haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Warnhinweise
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmal der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine mdglicherweise gefahrliche Situation.
e Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

A VORSICHT

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
o Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringfiigige Verletzung die Folge sein.

El HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Weitere Hinweise
CJ A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.

Produktbeschreibung
Lieferumfang und Gerateaufbau

OA Waterfall lllumination Anzahl
1 Lichtschiene 18T
2 Halterung, rechts, links 2ST
3 Anschlussleitung 18T
4 Transformator 18T



Funktionsbeschreibung

Waterfall lllumination ermdgicht einen passend dimensionierten kiinstlichen Wasserfall an seinem Beginn mit warm-
weilRem Licht zu beleuchten.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Waterfall lllumination, "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie folgt verwendet werden:

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C ... +35 °C.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Installation

HINWEIS

Empfindliche elektrische Bauteile. Ein falscher Anschluss zerstort das Geréat.
e Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

So gehen Sie vor:

OB, C

1. Halterungen auf die Lichtschiene stecken.
— Halterungen rechts und links nicht verwechseln.

2. Lichtschiene von oben in das Quellbett des Wasserfalls legen. Darauf achten, dass die Halterungen richtig im Quell-
bett sitzen.

3. Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

4. Anschlussleitung des Gerats mit Sicherheitstransformator verbinden.

Inbetriebnahme

Gerit einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken. Das Gerat schaltet sich sofort ein.
Gerat ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Storungsbeseitigung

Stoérung Ursache Abhilfe
LEDs leuchten nicht Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Zuleitungen kontrollieren
Zuleitung defekt zugehoriges Gerat ersetzen
Trafo defekt Trafo ersetzen
Lichtschiene defekt Gerét ersetzen

VerschleiBteile
e Leuchtmittel

Reinigung und Wartung

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch gefahrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
o Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

o Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerat gelangt.

Gerat reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einem weichen Schwamm oder Tuch.



Ersatzteile
Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und ar- E
beitet weiterhin zuverlassig. =y

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

. L
www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Lagern/Uberwintern

Das Gerat ist nicht frostsicher und muss bei zu erwartendem Frost deinstalliert und eingelagert werden.
So lagern Sie das Gerat richtig:

e Gerat griindlich reinigen, auf Beschadigungen priifen, beschadigte Teile ersetzen.
e Gerat trocken und frostfrei lagern.

Entsorgung

=m HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmlill entsorgt werden.
e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und Uber das daflir vorgesehene Riicknahmesy-
stem entsorgen.

Garantie

Die OASE GmbH ubernimmt fir dieses von Ihnen erworbene OASE-Gerat eine Herstellergarantie geman den nach-
stehenden Garantiebedingungen von 24 Monaten. Der Lauf der Garantiefrist beginnt mit dem erstmaligen Kauf beim
OASE-Fachhandler. Bei einem Weiterverkauf beginnt die Garantiefrist daher nicht von Neuem zu laufen. Durch Garan-
tieleistungen wird die Garantiezeit weder verlangert noch erneuert. lhre gesetzlichen Rechte als Kaufer insbesondere
aus der Gewabhrleistung bestehen weiter und werden durch diese Garantie nicht eingeschrénkt.
Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewahrt eine Garantie fir einwandfreie, dem Zweck entsprechende Beschaffenheit und Verarbei-
tung, fachgerechten Zusammenbau und ordnungsgeméaRe Funktionsfahigkeit. Die Garantieleistung bezieht sich nach
unserer Wahl auf die unentgeltliche Reparatur bzw. die kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder eines Ersatzgera-
tes. Sollte der betreffende Typ nicht mehr hergestellt werden, behalten wir uns vor, nach eigener Wahl ein Ersatzgeréat
aus unserem Sortiment zu liefern, das dem beanstandeten Typ so nah wie méglich kommt. Beanstandungen, deren
Ursache auf Einbau- und Bedienungsfehler sowie auf mangelnde Pflege bspw. auf die Verwendung ungeeigneter
Putzmittel oder unterlassene Wartung, nicht bestimmungsgeméaRen Gebrauch, Beschadigung durch Unfall, Fall, Stof,
Frosteinwirkung, Stecker abschneiden, Kabel kiirzen, Kalkablagerungen oder unsachgeméfRe Reparaturversuche zu-
riickzufiihren sind, fallen nicht unter den Garantieschutz. Insofern weisen wir beziglich des sachgemafen Gebrauchs
auf die Gebrauchsanweisung hin, die Bestandteil der Garantie ist. Verschleif3teile, wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht
Bestandteile der Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus- und Einbau, Uberpriifung, Forderungen nach entgangenem Gewinn und
Schadensersatz sind von der Garantie ebenso ausgeschlossen, wie weitergehende Anspriiche fur Schaden und Verlu-
ste gleich welcher Art, die durch das Gerat oder seinen Gebrauch verursacht wurden.

Die Garantie gilt nur fur das Land, in dem das Geréat bei einem OASE-Fachhandler gekauft wurde. Fur diese Garantie
gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen iiber Vertrage tiber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG).

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur gegeniiber der OASE GmbH, Tecklenburger Strafte 161, D-48477 Horstel,
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das beanstan-
dete Gerat oder Gerateteil mit einer Kopie des Originalverkaufsbelegs des OASE-Fachhandlers, dieser Garantieur-
kunde sowie der schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers senden.


http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, disconnect all electrical units in the water from the
mains.

¢ Do not use the unit if electrical cables or housings are damaged.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.

Safety information

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the

recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

* The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

¢ Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

o Never operate the unit if an electrical cable is defective!

o Never carry out technical changes to the unit.



* Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.
o Never look directly into the light source of the unit.
e Only operate the unit with the supplied transformer.

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Waterfall lllumination.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

* Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

A CAUTION

* Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to slight or minor injuries.

m NOTE

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Additional information
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.

Product Description
Delivery scope and unit configuration

OA Waterfall lllumination Quantity
1 Light rail 1x
2 Holder, right, left 2x
3 Power cord 1x
4 Transformer 1x



Function description

Waterfall lllumination allows the illumination of a suitably dimensioned artificial waterfall at its source with a warm
white light.

Intended use

Waterfall lllumination, referred to as "unit", may only be used as specified in the following:

e Only operate with water at a water temperature of +4 °C to +35 °C.

e Operate in accordance with instructions.

Installation

NOTE

Sensitive electrical components. Incorrect connection will destroy the unit.
e Do not connect the unit to a dimmable power supply.

How to proceed:

OB, C

1. Plug the holders onto the light rail.
— Do not mix up the right and the left holder.

2. Place the light rail into the source bed of the waterfall from above. Ensure that the holders are correctly placed in the
source bed.

3. Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

4. Connect the connection cord of the unit to the safety transformer.

Commissioning/start-up

Switching on the unit: Plug the power plug of the transformer into the socket. The unit switches on immediately.
Switching off the unit: Disconnect the transformer power plug.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
LEDs are not lit No mains voltage Check mains voltage
Check supply lines
Supply cable defective Replace the attendant unit
Transformer defective Replace transformer
Light rail defective Replace unit
Wear parts
e Bulb

Maintenance and cleaning

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
« Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
o Isolate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

e Ensure that no moisture can enter the unit.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft sponge or cloth.



Spare parts

The use of original parts from OASE ensures continued
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and spare
parts.

(=]
N

www.oase-livingwater.com/spareparts

Storage/overwintering
The unit is not frost-proof and has to be removed and put into storage if minus temperatures are expected.
How to correctly store the unit:

e Thoroughly clean the unit, check it for damage and replace any damaged parts.
e Store the unit in a dry and frost-free place.

Disposal

=m NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.
o Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

Guarantee

For this OASE unit purchased by you, OASE GmbH assumes a 24 month manufacturer's guarantee in accordance
with the guarantee conditions laid down in the following. The guarantee period starts with the first purchase from
an OASE specialist dealer. In other words, in the event of a resale, the guarantee period will not start again. If services
are provided under the terms of this guarantee, this does not lead to extension or renewal of the guarantee period.
Your legal rights as a purchaser, especially those ensuing from the warranty, persist. They are not restricted by this
guarantee.

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose-related properties and workmanship, expert assembly and proper func-
tionality. Subject to our discretion, the guarantee refers to free-of-charge repair or free-of-charge supply of spare parts
or of a replacement unit respectively. Should the unit type concerned no longer be manufactured, we reserve the right,
at our discretion, to supply a replacement unit from our range that is closest to the type subject to complaint. Claims,
the origin of which can be traced back to installation and operating faults as well as lack of care, e.g. the use of unsuit-
able cleaning materials or negligent maintenance, use other than that intended, damage due to accidents, falls, impact,
effect of frost, cutting plugs, shortening cables, calcium deposits or improper attempts to repair the unit, are not cov-
ered by our guarantee. We hereby refer to the proper use as specified in the instructions of use that form an integral
part of the guarantee. Wear parts such as bulbs etc. are exempted from the guarantee.

The refund of costs for removal and installation, checks, claims for lost profit and damages are exempted from the
guarantee together with further reaching claims for damages and loss of whatever nature caused by the unit or its use.
The guarantee is only valid in the country in which the unit was purchased from an OASE dealer. This guarantee is
governed by German law under the exclusion of the agreement of the United Nations covering contracts governing the
international sale of goods (CISG) regulations.

Guarantee claims can only be brought forward by presenting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 in D-48477 Horstel, Germany by returning to us the unit or part of the unit subject to complaint, freight free,
at your own risk, accompanied by a copy of the original purchase receipt from the OASE specialist dealer, this guaran-
tee document and written information of the fault encountered.
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Traduction de la notice d'emploi originale

/NAVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

e Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

e Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de l'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'empiloi.

e || existe un risque d’électrocution pouvant entrainer la mort ou des
blessures graves ! Avant tout contact avec I'eau, couper l'alimenta-
tion de tous les appareils électriques se trouvant dans I'eau.

¢ Ne pas utiliser I'appareil lorsque les cables électriques ou les boitiers
sont endommages.

e Un céble de raccordement endommagé ne peut pas étre remplaceé.
Mettre I'appareil au rebut.

Consignes de sécurité

Installation électrique correspondant aux prescriptions

o Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

¢ Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

e En cas de questions et de problemes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

1"



o Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.
e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
o Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

o Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

o |l est interdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.
* Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de l'appareil.
o Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Waterfall lllumination vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Avertissements
Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent 'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

A ATTENTION

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de légeres blessures et futiles.

m REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Autres remarques
CJA  Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

Description du produit
Fourniture et structure de I'appareil

OA Waterfall lllumination Quantité
1 Rail lumineux 1 pce
2 Fixation, a droite, & gauche 2 pces
3 Cable de raccordement 1 pce
4 Transformateur 1 pce

12



Description des fonctions

Waterfall lllumination permet d'éclairer, a son début, une chute d'eau artificielle aux dimensions appropriées au
moyen d'une lumiére blanche chaude.

Utilisation conforme a la finalité

Waterfall lllumination, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
o A utiliser uniqguement avec de I'eau a une température entre +4 °C et +35 °C.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Installation

. REMARQUE

Composants électriques fragiles. Un mauvais raccordement peut détruire I'appareil.
* Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Voici comment procéder :
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1. Passer les fixations sur le rail lumineux.
— Ne pas confondre les fixations de droite et de gauche.

2. Introduire le rail lumineux par le haut dans le lit bouillonnant de la chute d'eau. Veiller a ce que les fixations soient
correctement placées dans le lit bouillonnant.

3. Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

4. Brancher le cable de raccordement de I'appareil sur le transformateur de sécurité.

Mise en service

Mise en circuit de I'appareil : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant. L'appareil se
met immédiatement en marche.
Mise hors service de I'appareil : retirer la prise de secteur du transformateur.

Dépannage
Dérangement Cause Reméde
Les diodes DEL ne s'allument pas La tension secteur manque Vérifier la tension secteur
Controler les lignes d'alimentation
Ligne d'alimentation défectueuse Remplacer I'appareil s'y rapportant
Transformateur défectueux Remplacer le transformateur
Rail lumineux défectueux Remplacer l'appareil

Piéces d'usure
¢ Ampoule

Nettoyage et entretien

& AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper I'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur l'appareil.

o Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une éponge douce ou un chiffon.
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Pieces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et sé-
curisée avec des piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

4o CL
www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil n'est pas résistant au gel et doit absolument étre désinstallé et entreposé lorsque du gel est prévu.
Ci-aprés, la méthode optimale pour entreposer I'appareil :

o Nettoyer méticuleusement I'appareil, I'inspecter pour déceler toute présence éventuelle de dommages, absolument
remplacer toute piece endommagée.

o Stocker la pompe au sec et a I'abri du gel.

Recyclage

== REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour
prévu a cet effet.

Garantie

Pour I'appareil OASE que vous venez d'acquérir, la société OASE GmbH accorde une garantie constructeur de 24
mois selon les termes des clauses de garantie suivantes. Le délai de garantie entre en vigueur dés la premiere
acquisition chez le distributeur OASE. De ce fait, il ne se recalcule pas a partir de toute date de vente ultérieure éven-
tuelle. Les prestations de garantie ne donnent lieu ni a une prolongation ni au renouvellement de la durée de garantie.
Vos droits Iégaux en tant qu'acquéreur, en particulier au niveau de la responsabilité, conservent leur validité et ne sont
pas restreints par cette garantie.

Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un faconnage irréprochables, conformes a la finalité, un montage con-
forme a la technique et une aptitude au fonctionnement réglementaire. La prestation de garantie inclut, en fonction de
notre décision, la réparation a titre gracieux voire la livraison gratuite de piéces de rechange ou d'un appareil de rem-
placement. Si le type d'appareil concerné n'était plus fabriqué, nous nous réservons le droit de livrer un appareil de
remplacement issu de notre gamme de produits, le plus proche possible du type d'appareil sujet a réclamation. Les
réclamations dont la cause est liée a des erreurs de montage et d'exploitation, ainsi qu'a un entretien insuffisant, p. ex.
a 'utilisation de produits de nettoyage inadéquats ou d'une maintenance négligée, a une utilisation non-conforme a la
finalité, a un endommagement di a un accident, a une chute, a un impact, aux effets du gel, a des sectionnements de
prise, a des raccourcissements de cable, a des dépots calcaires ou a des tentatives de réparation inappropriées, ne
sont pas couvertes par la garantie. En ce qui concerne I'utilisation appropriée, nous nous référons a la notice d'emploi
qui fait partie intégrante de la garantie. Les pieces d’usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas sous le
coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et le démontage, la vérification, les créances suite a un manque a ga-
gner et les dommages et intéréts est exclu de cette garantie, il en est de méme pour des réclamations ultérieures pour
des détériorations ou des pertes de quelque type que ce soit, causées par I'appareil ou par son utilisation.

La garantie n'est valable que pour le pays dans lequel I'appareil a été acheté chez un distributeur spécialisé OASE. Le
droit allemand est en vigueur pour cette garantie, a I'exclusion de la convention des Nations Unies sur les contrats de
vente internationale de marchandises (CISG).

Il nest possible de faire valoir vos droits a la garantie vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161,
D-48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous envoyant, franco de port et dans un transport a vos risques, I'appareil ou la
partie de I'appareil faisant I'objet de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente d'origine du distributeur spécialisé
OASE, ce document de garantie ainsi qu'un document écrit spécifiant I'anomalie a I'origine de la réclamation.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

/NWAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

e Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voordat u het water aanraakt, sluit eerst alle elektrische
apparaten in het water af van het stroomnet.

e Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behuizing be-
schadigd zijn.

¢ Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.

Veiligheidsinstructies

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

* De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

¢ Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

o Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.
o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.
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Veilig gebruik

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

« Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.

e Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

e De behuizing van het apparaat of bijpbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

« Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.
¢ Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat.
e Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Waterfall lllumination heeft u een goede keuze ge-
maakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

Waarschuwingen
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

A VOORZICHTIG

* Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
* Bij niet aanhouden van de instructie kan licht lichamelijk letsel het gevolg zijn.

EI OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Overige instructies
[J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.

Productbeschrijving
Omvang van de levering en apparaatopbouw

OA Waterfall lllumination Aantal
1 Lichtrail 1St
2 Houder, rechts, links 2st
3 Aansluitleiding 1St
4 Transformator 18t
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Functiebeschrijving

Waterfall lllumination maakt het mogelijk een kunstmatige waterval van geschikte afmeting aan het begin met warm-
wit licht te verlichten.

Beoogd gebruik

Waterfall lllumination, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Installatie

[
OPMERKING

Gevoelige elektrische componenten. Als het apparaat verkeerd wordt aangesloten, raakt dit defect.
o Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Zo gaat u te werk:

OB, C

1. Houders op de lichtrail steken.
— De rechter en linker houders niet verwisselen.

2. Lichtrail van bovenaf in het kweekbed van de waterval plaatsen. Let er op, dat de houders correct in het kweekbed
zitten.

3. Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

4. Aansluitleiding van het apparaat met de veiligheidstransformator verbinden.

Inbedrijfstelling

Apparaat inschakelen: Plaats de netsteker van de trafo in de contactdoos. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
Apparaat uitschakelen: Trek de netsteker van de trafo uit de contactdoos.

Storing verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
LED's branden niet Netspanning ontbreekt Netspanning controleren
Toevoerleidingen controleren
Toevoerleiding defect bijbehorend apparaat vervangen
Transformator defect Transformator vervangen
Lichtrail defect Apparaat vervangen

Slijtagedelen
e Lamp

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.
e Let er op, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en met een zachte spons of doek.
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Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei- E lE
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?1
onze website. - Tl
L'I Tl -,

www.oase-livingwater.com/onderdelen

Opslag/overwinteren
Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgeslagen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:

o Apparaat grondig reinigen, op beschadigingen controleren, beschadigde onderdelen vervangen.
o Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

Afvoer van het afgedankte apparaat

m=m OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
o Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-
systeem afvoeren.

Garantie

OASE GmbH neemt voor het door u aangeschafte OASE-apparaat een fabrieksgarantie op zich van 24 maanden. De
garantieperiode gaat in op het moment dat het product voor het eerst wordt aangeschaft bij de OASE-specialist. Bij
doorverkopen vangt de garantieperiode daarom niet opnieuw aan. Door garantieprestaties wordt de garantieperiode
niet verlengd en ook niet vernieuwd. Uw wettelijke rechten als koper, in het bijzonder in het kader van de garantie, blij-
ven bestaan en worden door deze garantie niet ingeperkt.

Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een perfecte productie en afwerking die aan het gebruiksdoel voldoen, een
vakkundige montage en reglementaire werking. De garantieregeling heeft naar keuze van OASE GmbH betrekking op
gratis reparatie of op gratis levering van vervangende onderdelen of een vervangend apparaat. Als het betreffende
type niet meer geproduceerd wordt, behouden wij ons het recht voor om naar keuze van OASE GmbH een vervan-
gend apparaat uit ons assortiment te leveren dat zoveel mogelijk overeenkomt met het gereclameerde type. Klachten
waarvan de oorzaak op montage- of bedieningsfouten zijn terug te voeren, dan wel op gebrekkig onderhoud, onbe-
oogd gebruik, beschadiging door een ongeluk, vallen, stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden van stekkers, het
inkorten van kabels, kalkafzettingen of ondeskundige pogingen tot reparatie, vallen niet onder de garantiebepalingen.
In dit opzicht verwijzen wij met betrekking tot het beoogde gebruik, naar de gebruiksaanwijzing die een onderdeel van
de garantie vormt. Op slijtdelen, zoals lampen, is geen garantie van toepassing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen, controle, vorderingen naar aanleiding van gederfde winst en schade-
vergoeding zijn ook van de garantie uitgesloten, evenals verdergaande aanspraken door schades en verliezen van
welke aard dan ook, die door het apparaat of door het gebruik ervan zijn veroorzaakt.

De garantie geldt slechts voor het land waarin het apparaat bij een OASE-vakhandel gekocht is. Op deze garantie is
het Duitse recht van toepassing onder uitsluiting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopover-
eenkomsten betreffende roerende zaken (CISG).

Rechten uit de garantie kunnen tegenover OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Duitsland alleen
daardoor geldend worden gemaakt, als u ons franco en voor uw eigen transportrisico het betreffende apparaat of deel
van het apparaat met het originele verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, de garantieverklaring alsook de schrifte-
lijke vermelding van de betreffende fout opstuurt.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

/N ADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

e Los nifilos no deben jugar con el equipo.

¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

¢ El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Existe peligro de muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Se-
pare todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua.

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén da-
nadas.

e La linea de conexion danada no se pueden sustituir. Deseche el
equipo.

Indicaciones de seguridad

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también

incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.
e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
* Conecte el equipo soélo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.
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Funcionamiento seguro

e Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

* No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

o Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica esta defectuosa.

* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes solo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.

* Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y accesorios originales.
* No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo.
e Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Waterfall lllumination es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimension del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesiéon muy grave.

& CUIDADO

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser una lesion ligera.

E INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Otras indicaciones
[J A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracion A.

Descripcion del producto
Volumen de suministro y estructura del equipo

OA Waterfall lllumination Cantidad
1 Carril de iluminacién 1 pza.
2 Soporte, a la derecha, a la izquierda 2 pzas.
3 Linea de conexion 1 pza.
4 Transformador 1 pza.
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Descripcion del funcionamiento

Waterfall lllumination llumina con una luz blanca calida el inicio de una cascada artificial que tiene dimensiones ade-
cuadas.

Uso conforme a lo prescrito

Waterfall lllumination, denominado "equipo”, se puede utilizar sélo de la forma siguiente:

e Operacion sélo con agua a una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.

e Operacién observando los datos técnicos.

Instalacion

INDICACION
Componentes eléctricos sensibles. Una conexién errénea destruye el equipo.
* No conecte el equipo a una alimentacioén de corriente con regulacion de voltaje.

Proceda de la forma siguiente:

OB, C

1. Coloque los soportes en el carril de iluminacion.
— No confunda los soportes a la derecha y a la izquierda.

2. Coloque el carril de iluminacién desde arriba en la fuente de la cascada. Garantice que los soportes estén correcta-
mente posicionados en la fuente.

3. Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

4. Una la linea de conexion del equipo con el transformador de seguridad.

Puesta en marcha

Conexion del equipo: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente. El equipo se conecta de inme-
diato.

Desconexion del equipo: Saque la clavija de red del transformador.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accién correctora
Los LEDs no se iluminan No hay tension de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacion
Linea de alimentacién defectuosa Sustituya el equipo correspondiente
Transformador defectuoso Sustituya el transformador
Carril de iluminacion defectuoso Sustituya el equipo

Piezas de desgaste
e Bombilla

Limpieza y mantenimiento

& ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.

e Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.
* Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

e Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y con una esponja suave o pafio.

21



Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con E Y
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

El equipo no esta protegido contra heladas y se tiene que desmontar y almacenar cuando se esperen heladas.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

* Limpie minuciosamente el equipo, compruebe si presenta dafios y sustituya las partes dafiadas.
* Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Desecho

== |[NDICACION
Estéa prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

Garantia

La OASE GmbH asume por este equipo OASE adquirido por Usted una garantia de 24 meses conforme a las
condiciones de garantia abajo especificadas. El plazo de garantia comienza con la adquisicién del equipo en los
centros de distribucion de OASE. En caso de una reventa, el plazo de garantia no se reinicia. El plazo de garantia no
se prolonga ni se renueva por el hecho de recibir prestaciones de garantia. Sus derechos legales como comprador,
especialmente los derechos resultantes de la garantia legal, se mantienen validos y no sufren ninguna restriccién por
esta garantia.

Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad de fabricacién impecable, conforme al fin de utilizacién prescrito,
asi como el montaje correcto y funcionamiento perfecto del equipo. En términos de garantia podemos seleccionar
entre una reparacion gratuita o un suministro gratuito de piezas de repuesto o la entrega de un equipo de recambio. Si
el modelo correspondiente ya no esta en produccion, nos reservamos el derecho de suministrar un equipo de
recambio de nuestro surtido, que se asemeje lo mas posible al modelo reclamado. Nuestra garantia no incluye las
reclamaciones debidas a errores de montaje y de operacion asi como por un cuidado deficiente, el uso de agentes
limpiadores inapropiados, por no ejecutar los trabajos de mantenimiento, un uso no conforme a lo prescrito, dafios por
accidente, caida, golpe, heladas, el corte de las clavijas de enchufe, la reduccion de la longitud de cables, depositos
calcareos o intentos de reparacion inadecuados. En este sentido, use el equipo conforme a lo prescrito en el manual
de uso, el cual forma parte de la garantia. La garantia tampoco incluye las piezas de desgaste, p. €j. las ldamparas.

La garantia tampoco incluye la restitucion de los gastos resultantes del desmontaje y montaje, la inspeccion,
eventuales reclamaciones por pérdida de ganancia e indemnizacién por dafios y perjuicios, asi como otros derechos
por dafios y pérdidas de cualquier tipo originadas por el propio equipo o su utilizacion.

La garantia sélo es valida para el pais donde el equipo fue comprado en un centro de distribucién de OASE. Esta
garantia esta sujeta al derecho aleman con exclusion de la Convencion de las Naciones Unidas sobre los contratos de
compraventa internacional de mercancias (CISG).

Cualquier reclamacion relacionada con la garantia solo se debe presentar a la empresa OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 en D-48477 Horstel, Alemania, enviando el equipo —o la parte del equipo que se reclama- con porte
pagado y bajo propio riesgo con una copia del comprobante de compra original del comerciante de OASE, este
certificado de garantia y la descripcion del error reclamado.
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Tradugao das instrugdes de uso originais

MAaviso

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuteng¢ao nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estao indicadas na etiqueta de identificacdo, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

e Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a m&o na
agua, desligue a alimentagéo eléctrica de todos os aparelhos que se
encontram na agua.

¢ O aparelho n&o pode ser utilizado quando apresenta cabos e fios
defeituosos ou a carcaca danificada.

¢ O cabo de alimentacao defeituoso ndo pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.

Instrugoes de seguranga

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacéo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacédo das normas, disposicdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caracteristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instru¢cdes de
uso.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Os fios de extensdo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecg¢éo contra salpicos de agua).

e Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.
e Proteger a ficha contra a penetragéo de agua.
e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
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Operagao segura

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropecar.
* Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

e Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.

* Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

e N&o abrir a carcacga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervencéo.

e Fazer s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugées de uso. Recomendamos que se dirija a um centro de
servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilizar exclusivamente pecas e acessorios originais para o aparelho.
e Mantenha os olhos afastados da fonte de luz do aparelho.
e O aparelho pode ser operado sé com o transformador que faz parte do volume de entrega.

Explicagdes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto Waterfall lllumination tomou uma boa decisao.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes

Instrugdes de adverténcia
As instrugdes de adverténcia estéo classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar a morte ou lesées muito graves.

A CUIDADO

o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observacdo pode provocar ligeiras lesdes ou ferimentos ndo graves.

[5] vors

Informagdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecolégicos.

Outras instrugdes
[JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A

Descrigao do produto
Entrega e montagem do aparelho

OA Waterfall lllumination Nuamero
1 Luminaria 1 unidade
2 Dispositivo de retengéo esquerdo e direito 2 unidades
3 Cabo de alimentagédo 1 unidade
4 Transformador 1 unidade
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Descrigao do funcionamento

Waterfall lllumination permite iluminar com uma luz branca agradavel o inicio de uma cascata artificial que tem as
dimensdes adequadas.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Waterfall lllumination, doravante designado aparelho", s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:

e Pode ser operado s6 a temperaturas de agua de +4 °C a +35 °C.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Montagem

(5] vora

Pecas eléctricas sensiveis. Uma conexao incorrecta pode destruir o aparelho.
e Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Proceder conforme descrito abaixo:

OB, C

1. Ligar os dispositivos de retengéo a luminaria.
— Nao trocar entre si os dispositivos direito e esquerdo.

2. Colocar a luminaria no leito da fonte da cascata. Controlar que os dispositivos de retengéo estéo corretamente posi-
cionados no leito da fonte.

3. Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

4. Ligar o cabo de de alimentagdo com o transformador de seguranca.

Colocar o aparelho em operacao

Ligar o aparelho: Ligar a ficha do transformador com a tomada. O aparelho arranca de imediato.
Desligar o aparelho: Desconectar a ficha do transformador.

Eliminagao de falhas

Avaria/Falha Causa Remédio
LEDs n&o funcionam Falta de tenséo eléctrica Verificar a tenséo eléctrica
Controlar o cabo de alimentagédo
Cabo eléctrico defeituoso Substituir o aparelho atribuido
Transformador falhou Substituir
Luminaria falhou Substituir o aparelho

Pecas de desgaste
e Lampada

Limpeza e manutengiao

A AVISO

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!

* Antes de meter a méo na agua, desligue a alimentagdo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.

* Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagdo eléctrica.

e Tenha atencdo para que nédo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma esponja macia ou um pano.
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Pecas de reposigao

Com pegas de reposicdo originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposicdo podem ser
vistos na nossa website.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Armazenar/invernar

O aparelho nédo esta protegido contra os efeitos de geada; em caso de geada deve ser desinstalado e guardado em
recinto seguro.
Armazenagem correcta do aparelho:

e Limpar bem o aparelho, verificar se ha defeitos e substituir as pecas defeituosas.
e Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.

Descartar o aparelho usado

== NOTA
O aparelho néo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagao dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.

Garantia

A OASE GmbH assume para este aparelho uma garantia de fabrico de 24 meses em conformidade com as condi-
¢oes abaixo especificadas. A vigéncia do periodo de garantia tem inicio com a primeira aquisicdo do aparelho num
dos centros de distribuicdo OASE. O periodo de garantia ndo sera reiniciado ap6s a revenda do produto. O periodo de
garantia ndo sera prorrogado nem restabelecido por servigos cobertos pela garantia. Os seus direitos legais enquanto
adquirente, designadamente com respeito a garantia legal, ndo serdo afectados nem reduzidos por esta garantia vo-
luntaria.

Condigdes de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade conforme o fim de utilizagdo previsto, a montagem correcta e o funciona-
mento perfeito. A garantia refere-se, a critério do fabricante, a reparagéo gratuita ou o fornecimento gratuito de pegas
de reposigéo ou de um aparelho em substituigdo do defeituoso. Caso o tipo do aparelho defeituoso deixe de ser pro-
duzido, reservamo-nos o direito de fornecer, do nosso sortido, um aparelho em substituicdo do defeituoso e que se
aproxime o mais perto possivel do tipo anterior. As reclamacdes que tenham a sua origem numa instalagéo deficiente,
operagao incorrecta ou cuidados insuficientes (por exemplo, utilizago de detergentes inadequados), falta de manu-
tengéo, utilizacdo incorrecta, danos provocados por acidentes, quedas, choques, geada, separagao da ficha eléctrica,
redugdo do comprimento do cabo eléctrico, depdsitos calcarios, tentativas de reparagéo indevidas, ndo estao cobertas
pela presente garantia voluntaria. Leia e observe as instru¢cdes de servico em anexo que fazem parte da garantia. As
pecas sujeitas a desgaste permanente, por exemplo, lampadas, ndo estdo abrangidas pela garantia.

O reembolso das despesas de montagem e desmontagem, verificagdes, a indemnizagao por perdas de beneficios ou
danos estéo excluidos da garantia. Isto é extensivo a danos ou prejuizos consequenciais de qualquer natureza, cau-
sados pelo aparelho ou pela sua utilizagéo.

A garantia sera apenas valida num pais na qual o aparelho for adquirido a um distribuidor OASE. A legislagéo alema
rege a presente garantia sob exclusdo da Convengao das Nagdes Unidas sobre Contratos de Aquisigao Internacional
de Mercadorias (CISG).

Eventuais reclamacdes cobertas pela Garantia poderao ser dirigidas sé @ OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161,
D-48477 Horstel, Alemanha, enviando, a porte pago e com risco de transporte suportado pelo remetente, o aparelho
ou componente defeituoso, incluindo o taldo original do revendedor OASE, este Certificado de garantia e a descrigao
da falha reclamada.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

MAavviso

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini é vietato giocare con l'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

¢ L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

e Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Morte o gravi lesioni causate dalle scosse elettriche! Prima di met-
tere le mani nell'acqua, staccare dalla rete tutti gli apparecchi elettrici
ivi presenti.

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono
danneggiati.

e Un cavo di alimentazione danneggiato non pud essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

o Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.
e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
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Fu

nzionamento sicuro

Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.
Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.

Se il cavo elettrico é difettoso, I'apparecchio non deve essere fatto funzionare.

Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cio6 &€ espressamente indicato nelle presenti
istruzioni.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,
rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.
Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

Note sulle presenti istruzioni d'uso
Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Waterfall lllumination.

Pri

ma della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte

le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.
Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

Avvertenze

Le

avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-

schio.

A AVVISO

« Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

A CAUTELA

« Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire leggere o lievi lesioni.

[5] vors

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Altre avvertenze

@]

A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.

Descrizione del prodotto
Consegna e macchine agricole
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OA Waterfall lllumination Quantita
1 Guida di luce 18T
2 Supporto, destra, sinistra 2ST
3 Cavo di allacciamento 18T
4 Trasformatore 18T



Descrizione del funzionamento

Waterfall lllumination consente l'illuminazione di una cascata artificiale di dimensioni adeguate dal suo inizio con una
luce bianca calda.

Impiego ammesso

Il Waterfall lllumination, chiamato "apparecchio”, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:

¢ Funzionamento solo con acqua, temperatura compresa fra +4 °C e +35 °C.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Installazione

(5] vora

Componenti elettrici sensibili. Un collegamento errato danneggia irrimediabilmente I'apparecchio.
e non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Procedere nel modo seguente:

OB, C

1. Posizionare i supporti sulla guida di luce.
— Non scambiare i supporto di destra e di sinistra.

2. Posizionare dall'alto la guida di luce nella sorgente della cascata. Prestare attenzione che i fermi siano collocati
correttamente nella sorgente.

3. Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

4. Collegare il tubo di allacciamento dell'apparecchio con il trasformatore di sicurezza.

Messa in funzione

Avviamento dell'apparecchio: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa. L'apparecchio si avvia imme-
diatamente.
Spegnimento dell'apparecchio: staccare la spina elettrica del trasformatore.

Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Rimedio
| LED non si illuminano Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Controllare i tubi di mandata
Tubi di mandata difettosi sostituire il dispositivo collegato
Trafo difettoso Sostituire il trafo
Guida di luce difettosa Sostituire 'apparecchio

Pezzi soggetti a usura
e Corpo luminoso

Pulizia e manutenzione

N oviso

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
« Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

e Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Pulire I'apparecchio
Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spugna morbida o un panno.
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Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Immagazzinaggio/lnvernaggio

L'apparecchio non & a prova di gelo e quindi deve essere smontato e immagazzinato se si prevede l'arrivo del gelo.
Immagazzinare correttamente I'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Pulire accuratamente I'apparecchio, controllare se sono presenti dei danni, sostituire i componenti danneggiati.
e Immagazzinare I'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Smaltimento

— NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Garanzia

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in conformita alle condizioni di seguito riportate, I'azienda OASE GmbH
prevede una garanzia di 24 mesi. La garanzia ha inizio dal momento del primo acquisto presso il rivenditore specializ-
zato OASE. Se l'apparecchiatura viene ulteriormente rivenduta, la data di scadenza della garanzia non subisce modifi-
che. Entro il periodo di garanzia, la stessa puo essere prorogata o rinnovata. | diritti legali dell'acquirente derivanti in
particolare dalla garanzia mantengono la propria validita e non vengono limitati dalle presenti prestazioni.

Condizioni di garanzia

L’azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le caratteristiche eccellenti e la lavorazione perfetta in funzione dello
scopo d'impiego, per I'assemblaggio eseguito a regola d’arte e la funzionalita corretta dell’apparecchiatura. Le presta-
zioni di garanzia si riferiscono, a discrezione del costruttore, alla riparazione o alla fornitura gratuite di parti di ricambio
o di una apparecchiatura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in oggetto non venisse piu fabbricato, il costruttore si
riserva il diritto di fornire, a propria discrezione, una apparecchiatura sostitutiva della gamma OASE il piu possibile si-
mile al tipo contestato. Non rientrano nella garanzia le contestazioni le cui cause sono imputabili a errori di montaggio
e di manovra nonché a manutenzione insufficiente, impiego non conforme alle prescrizioni, effetto del gelo, troncature
di connettori, accorciamento di cavi, depositi calcarei o tentativi di riparazione non eseguiti correttamente. Per un im-
piego corretto dell’apparecchiatura, prendere attentamente visione delle istruzioni d’'uso parte integrante della garan-
zia. Non sono coperte da garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi lavorativi derivanti da operazioni di smontaggio e montaggio, verifiche,
richieste di profitti non realizzati e risarcimento danni, nonché ulteriori diritti relativi a danni e perdite di qualsiasi tipo
provocati dall’apparecchiatura o da un uso improprio della stessa.

La garanzia & valida solo per il paese in cui & stata acquistata I'apparecchiatura, presso un rivenditore specializzato
OASE. Per questa garanzia vale il diritto tedesco, con esclusione dell’accordo delle Nazioni Unite relativo a contratti
internazionali per la vendita di merci (CISG).

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere rivendicati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StralBe 161, D-48477 Horstel/Germany inviando all'origine in porto affrancato e a rischio di trasporto a carico del
mittente I'apparecchiatura o il componente contestati e allegando una copia della pezza giustificativa di vendita origi-
nale del rivenditore specializzato OASE, il presente atto di garanzia e specificando per iscritto il difetto reclamato.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

¢ Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
¢ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
stramforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

e Der kan opsta dad eller sveere kvaestelser pga. elektrisk stad! Sluk
for stremtilfgrsien til alle apparater, der befinder sig i vandet, fgr du
stikker handen ned i vandet.

¢ Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er be-
skadiget.

¢ En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.

Sikkerhedsanvisninger

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, pa4 emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatgr.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal vaere egnet til udenders brug (steenktaet).
e Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmeessigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatet ma ikke bzeres eller treekkes i den elektriske ledning.

o Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.
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o Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.
* Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde.
e Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Waterfall lllumination har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

Advarsler
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

& ADVARSEL

o Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

& FORSIGTIG

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfare lette eller mindre kveestelser.

m OBS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgska-
der.

Yderligere anvisninger
[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

Produktbeskrivelse
Leveranceindhold og opbygning af apparatet

OA Waterfall lllumination Antal
1 Lysskinne 1 stk.
2 Beslag, hgjre, venstre 2 stk.
3 Tilslutningsledning 1 stk.
4 Transformator 1 stk.
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Funktionsbeskrivelse

Waterfall lllumination ger det muligt at belyse et kunstigt vandfald af passende dimensioner med varmt, hvidt lys ved
starten.

Anvendelse i henhold til bestemmelser

Waterfall lllumination, kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa falgende made:

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vandtemperatur pa +4 °C ... +35 °C.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Installation

oBS!

Falsomme elektriske komponenter. Forkert tilslutning edeleegger apparatet.
o Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Sadan ger du:
OB, C
1. Fastger beslaget pa lysskinnen.
— Tag ikke fejl af hgjre og venstre beslag.
2. Leeg lysskinnen oppefra i vandfaldets vandbassin. Sgrg for, at beslaget sidder rigtigt i bassinet.
3. Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
4. Forbind apparatets tilslutningsledning med sikkerhedstransformatoren.

Idrifttagning
Taend for apparatet: Transformatorens netstik szettes i stikdasen. Apparatet teender med det samme.

Sluk for apparatet: Transformatorens netstik trackkes ud.

Fejlafhjalpning

Fejl Arsag Afhjaelpning
LED'er lyser ikke Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Kontrollér tilfarselsledninger
Forsyningsledning defekt udskift det tilhgrende apparat
Transformator defekt Udskift transformator
Lysskinne defekt Udskift apparat
Lukkedele
e Lysmiddel

Renggring og vedligeholdelse

A ADVARSEL

Dgad eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet for du arbejder pa det.

e Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Rengor apparatet
Renger apparatet efter behov med rent vand og med en blgd svamp eller klud.
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Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik- E -1
kert og fortsaetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores .
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Opbevaring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og skal afmonteres og seettes til opbevaring, hvis der ventes frostvejr.
Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Renger apparatet grundigt, kontrollér for beskadigelser, og udskift beskadigede dele.
e Opbevar apparatet tgrt og frostfrit.

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
o Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.

Garanti

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kebte OASE apparat i henhold til efterfelgende garantibetingelser pa 24 mane-
der. Garantien treeder i kraft ved det farste kab hos en OASE-forhandler. Ved et videresalg begynder garantiperioden
derfor ikke forfra igen. Garantiydelser medfgrer hverken forlaengelse eller fornyelse af garantiperiode. Kaberens juridi-
ske rettigheder - iseer hvad angar garantikrav - bergres ikke og begreenses ikke af denne garanti.

Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet tilstand og bearbejdning, korrekt montering og funktionsdygtighed.
Garantiydelsen omfatter efter vores valg en gratis reparation hhv. gratis levering af reservedele eller et erstatningsap-
parat. Hvis den respektive type ikke leengere produceres, forbeholder vi os ret til, efter eget valg, at levere et erstat-
ningsapparat fra vores sortiment, der kommer sa teet som muligt pa det defekte apparat. Garantidaekningen omfatter
ikke skader som fglge af monterings- og betjeningsfejl samt manglende pleje f.eks. ved brug af uegnede rengarings-
midler eller undladt vedligeholdelse, ikke-tilsigtet anvendelse, skader ved ulykke, fald, stad, frostpavirkning, afskaret
stik, kabelforkortning, kabelforleengelse eller ukorrekte reparationsfors@g. Vi henviser til den tilsigtede brug i henhold til
brugsanvisningen, der er en bestanddel af garantien. Sliddele som f.eks. lyskilder er ikke omfattet af garantien.
Garantien omfatter ikke erstatning for demontering og montering, kontrol, krav om skadeserstatning, samt ethvert krav
om erstatning for skader og tab af enhver art, der er opstaet som felge af brugen af apparatet.

Garantien er kun geeldende for det land hvor apparatet er kgbt hos en OASE forhandler. Denne garanti er underlagt
tysk ret i henhold til Forenede Nationers overenskomst om kontrakter for internationale varekgb (CISG).

Garantikrav kan kun geres geeldende overfor OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Tyskland,
safremt du fragtfrit og for egen fragtrisiko tilsender os det pageeldende apparat eller en del heraf sammen med en kopi
af det originale salgsbilag fra OASE-faghandleren, dens garantibevis samt en skriftlig angivelse af reklamationssfejlen.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlaserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og stremforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

e Strgmstat kan fgre til dgd eller alvorlige personskader! For du
bergrer vannet ma alle elektriske apparater som befinner seg i van-
net kobles fra stremnettet.

¢ Bruk ikke apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.
¢ En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.

Sikkerhetsanvisninger

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

» Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

e Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.
o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.

e Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.

o Utfor aldri tekniske endringer pa apparatet.
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o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

o Utfer kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.
o Se aldri direkte inn i lyskilden pa apparatet.
o Apparatet skal bare drives med den medfalgende transformatoren.

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Waterfall lllumination har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet far du tar det i bruk forste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

« Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fare til ded eller alvorlig personskade.

A FORSIKTIG

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fare til lett eller ubetydelig personskade.

[5] weee

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljgedeleggelser.

Andre merknader
[J A Viser til en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.

Produktbeskrivelse
Leveringsomfang og montering av enheten

OA Waterfall lllumination Antall
1 Lysskinne 18T
2 Holder, hayre, venstre 2 ST
3 Stremledning 18T
4 Transformator 18T
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Funksjonsbeskrivelse
Waterfall lllumination gjer det mulig & belyse et passende dimensjonert kunstig vannfall i starten med varmhvitt lys.

Tilsiktet bruk

Waterfall lllumination, kalt "utstyret”, ma kun brukes pa felgende mate:
o Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C ... +35 °C.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Installasjon

E MERK

Falsomme elektriske komponenter. Feil tilkobling edelegger apparatet.
o Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Slik gar du frem:
B, C
1. Sett holder pa lysskinnen.
— lkke ta feil av hgyre og venstre holder.
2. Legg lysskinnen ovenfra i kildebassenget til vannfallet. Sgrg for at holderen sitter rett i kildebassenget.
3. Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
4. Forbind stremledningen til apparatet med sikkerhetstransformatoren.

Idriftssettelse

Sla pa apparatet: Sett transformatorens stopsel i stikkontakten. Apparatet slas pa.
Sla av apparatet: Trekk stopselet ut av stikkontakten.

Utbedrefeil
Feil Arsak Utbedring
Lysdioder lyser ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Kontroller tilferselsledninger
Tilferselsledning defekt skift tilherende apparat
Defekt trafo Skift trafo
Lysskinne defekt Skift apparat
Slitedeler

e Lyselement

Rengjering og vedlikehold

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!
e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

e Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Rengjoere apparatet
Rens apparatet ved behov med rent vann og en myk svamp eller klut.
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Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-
nettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Lagring/overvintring
Apparatet er ikke frostsikkert og ma demonteres og lagres innendgrs hvis man forventer frost.
Slik lagrer du apparatet riktig:

o Rengjer apparatet grundig, kontroller om det er skadet, skift ut gdelagte deler.
o Oppbevar apparatet tert og frostfritt.

Kassering

== MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og kasser det i retursystemet.

Garanti

OASE GmbH utsteder med dette en produsentgaranti gjeldende i 24 maneder for OASE-produktet du har kjgpt
med folgende garantibetingelser. Garantien lgper fra tidspunktet for fgrste kjsp hos OASE-forhandleren. Ved
eventuelt videresalg vil imidlertid garantiperioden ikke begynne & lgpe pa nytt. Ved garantiytelser blir garantitiden
verken forlenget eller fornyet. Kjeperens lovfestede rettigheter, szerlig garantirettigheter, bergres ikke og begrenses
ikke av denne garantien.

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt, at det har egenskaper og design i samsvar med formalet, at det er
fagmessig produsert og fungerer som det skal. Garantien innebaerer at vi, etter egen skjgnnsvurdering, yter kostnadsfri
reparasjon eller kostnadsfri levering av reservedeler eller et erstatningsprodukt. Dersom den aktuelle modellen ikke
lenger blir produsert, forbeholder vi oss retten til & levere et produkt etter vart valg som finnes i vart sortiment, dog av
en modell som er sa lik det reklamerte produktet som mulig. Krav som kan spores tilbake til monterings- og
betjeningsfeil, manglende vedlikehold for eksempel pga. bruk av uegnede rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt
vedlikehold, ureglementert bruk, skader forarsaket av ulykker, fall, stet, frostskader, avkuttede plugger, nedkortede
kabler eller ureglementerte reparasjonsforsgk, dekkes ikke av denne garantien. | forbindelse med riktig bruk viser vi til
bruksanvisningen som er del av denne garantien. Slitedeler som f. eks. lyskilder omfattes ikke av garantien.
Erstatning for utgifter knyttet til demontering og montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortieneste og skadeserstatning er
ikke inkludert i garantien og heller ikke andre krav for skader og tap, uansett art, som ble forarsaket av produktet eller
bruken av produktet.

Garantien for produktet gjelder kun i det landet det ble kjgpt hos en OASE-forhandler. Garantien underligger tysk rett
under utelukkelse av FN-konvensjonen for internasjonale lgsarekjep (CISG).

Garantikrav kan kun gjeres gjeldende overfor OASE GmbH, Tecklenburger Stralke 161, D- 48477 Horstel, ved at det
angjeldende produktet eller den angjeldende delen, sammen med en kopi av det originale kjgpsbeviset fra en OASE-
forhandler, dette garantibeviset samt en skriftlig redegjerelse for reklamasjonsarsaken sendes til oss for kjgpers
regning og risiko.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer Overens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du doppar ned handen i vattnet maste samtliga elektriska ap-
parater som finns i vattnet skiljas at fran elnatet.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapan har ska-
dats.

¢ En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.

Sakerhetsanvisningar
Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behorig elinstallatér ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).
Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.
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Saker drift

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Apparaten far inte anvandas om elkabeln ar defekt.

e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behdérig kund-
tianstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten.
o Titta aldrig direkt in i [juskallan som finns i apparaten.
e Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Waterfall lllumination har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste aven bruksanvisningen félja med.
Symboler i denna bruksanvisning

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en mdjligtvis farlig situation.
o Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador.

A OoBS!

o Beskriver en mdjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller mindre personskador.

II] ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller férebygga ev. sak- eller miljéskador.

Andra anvisningar
[J A Referens till en bild, t ex bild A.

Produktbeskrivning
Leveransomfattning och enhetsuppbyggnad

OA Waterfall lllumination Antal
1 Ljusskena 1 st.
2 Hallare, hoger, vanster 2 st.
3 Elkabel 1st.
4 Transformator 1st.
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Funktionsbeskrivning

Waterfall lllumination gor det majligt att lysa upp ett Iampligt dimensionerat, konstgjort vattenfall med varmt vitt ljus
dar det borjar.

Andamalsenlig anvindning

Waterfall lllumination, som har betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:

o Drift endast med vatten vid en vattentemperatur mellen +4°C och +35°C.
o Drift under iakttagande av tekniska data.

Installation

[
ANVISNING

Kénsliga elektriska komponenter. Felaktig anslutning forstér apparaten.
¢ Anslut inte apparaten till en dimmbar strémkalla.
Gor sa har:
OB, C
1. Fast hallarna pa ljusskenan.
— Forvéxla inte hallaren héger och véanster.
2. L&gg in ljusskenan uppifran dar vattenfallet borjar. Se da till att hallarna sitter ratt.
3. Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.
4. Koppla ihop apparatens elledning och sakerhetstransformatorn.

Driftstart

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget. Apparaten kopplas in direkt.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Felavhjalpning

Stérning Orsak Atgard
LED-lamporna lyser inte Nétspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna
Tilledningen defekt Byt ut tillhérande apparat
Transformatorn defekt Byt ut transformatorn
Ljusskenan defekt Byt ut apparaten

Slitagedelar
o Ljuskalla

Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifran natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

o Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Rengoring av apparaten
Rengér apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk svamp eller trasa.
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Reservdelar

Apparaten arbetar sékert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Forvaring / Lagring under vintern
Apparaten ar inte frostséker och ska avinstalleras och laggas undan for férvaring om frost forvantas.
Forvara apparaten sa har:

e Rengor apparaten noggrant, kontrollera om den har skadats och byt ut skadade delar vid behov.
e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

Avfallshantering

mm ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
o Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och lamna darefter in den till en &tervinningscentral.

Garanti

OASE GmbH utfardar for denna av dig inforskaffade OASE-apparat en 24 manaders fabriksgaranti i enlighet med
nedanstaende garantivillkor. Garantin galler fran och med forsta koptillfallet hos OASE-aterforsaljaren. Garantitiden
pabdrjas inte pa nytt om apparaten séljs vidare. Garantitiden varken forlangs eller férnyas i samband med garantirela-
terade atgarder. Dina juridiska rattigheter i egenskap av kopare, sérskilt ifraga om garantin, galler aven fortsattningsvis
och inskranks ej av denna garanti.

Garantivillkor

OASE GmbH utfardar en garanti for felfritt, &ndamalsenligt skick och utférande, en korrekt konstruktion och foreskrifts-
enlig funktionsduglighet. Garantin géller avgiftsfri reparation resp. kostnadsfri forsandelse av reservdelar/ersattningsap-
parat i enlighet med av oss fattat beslut. Om avsedd typ ej langre tillverkas, forbehaller vi oss ratten att efter eget tycke
skicka en ersattningsapparat ur vart sortiment som sa langt mojligt dverensstdmmer med den reklamerade apparatty-
pen. Reklamationer som vilar pa monterings- och handhavandefel samt pa bristfallig skotsel resp. anvandande av icke
avsedda rengdringsmedel eller underlatenhet ifrdaga om underhall, icke avsedd anvéandning, skada férorsakad av
olycka, stot, frostpaverkan, kontakt-/kabelférkortning, kalkavlagringar eller icke-fackmassiga reparationsforsok faller ej
under garantin. lfraga om avsedd anvandning hanvisar vi till bruksanvisningen, som ingar i garantin. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, técks inte av garantin.

Ersattning for utgifter i samband med montering och demontering, kontroller, krav efter utebliven vinst och skadean-
sprak faller heller ej under garantin, liksom heller ej ytterligare ansprak for liknande skador och forluster oavsett typ,
vilka férorsakats av apparaten eller anvandning darav.

Garantin géller endast i det land i vilket apparaten inférskaffats hos en OASE-fackhandlare. | samband med denna ga-
ranti galler tysk lag under uteslutning av FN:s avtal om internationella képeavtal for varor (CISG).

Garantiansprak kan endast stallas till OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Tyskland, genom att
fraktfritt och pa egen transportrisk skicka in den reklamerade apparaten eller apparatdelen, en kopia av originalkdpebe-
viset fran OASE-forsaljaren, detta garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det fel som reklameras.
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Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

AvaroiTus

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

¢ Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransyoton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Erota kaikki
vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta, ennen kuin kosketat
vetta.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkojohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.
¢ Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.

Turvaohjeet

Maéaraystenmukainen sahkéasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myds mahdol-

listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sdantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Laitteen liitantd on sallittua vain, kun laitteen ja virransyoton tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya séhkdalan ammattilaisen puoleen.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia (roiskevedelta suojattuja).
Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistda vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

* Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.
o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohto on viallinen.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.
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o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tassa kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tédssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kaan-
nyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

* Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.
o Al3 katso koskaan suoraan laitteen valoléhteeseen.
o Kayta laitetta vain toimitukseen siséltyvan muuntajan kanssa.

Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Waterfall lllumination olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Varoitusohjeita
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
o Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

A HUOMIO

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
o Noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaisempiin vammoihin.

[5] ouse

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennaltaehkdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistdvahingot.

Muita ohjeita
[J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

Tuotekuvaus
Toimituksen laajuus ja laitteen kokoonpano

OA Waterfall lllumination Maara
1 valokisko 1 kpl
2 pidike, vasen, oikea 2 kpl
3 litantajohto 1 kpl
4 muuntaja 1 kpl
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Toiminnan kuvaus

Waterfall lllumination mahdollistaa sopivasti mitoitetun keinotekoisen vesiputouksen alkukohdan valaistuksen lampi-
malla valkoisella valolla.

Maéaraystenmukainen kaytto

Waterfall lllumination, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:

o Kaytto vain vedelld veden lampdtilan ollessa +4 °C ... +35 °C.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Asennus

OHJE

Herkka sahkoinen laite. Vaara liitdnta rikkoo laitteen.
o Laitetta ei saa yhdistdad himmennettavaan virransyottoon.
Toimit nain:
B, C
1. Tyénna pidikkeet valokiskoon.
— Ala sekoita oikeita ja vasempia pidikkeita toisiinsa.
2. Aseta valokisko ylhaalta pain vesiputouksen lahdealustalle. Kiinnitd huomiota siihen, etté pidikkeet ovat oikein lah-
dealustassa.
3. Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.
4. Yhdista laitteen liitdntajohto turvamuuntajaan.

Kayttoonotto

Laitteen kytkeminen paalle: Tyénna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan. Laite kytkeytyy heti paalle.
Laitteen kytkeminen pois paalta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Hairididen korjaaminen

Hairio Syy Korjaus
LEDit eivét pala verkkojannite puuttuu tarkasta verkkojannite
tarkasta virransyéttéjohdot
virransyéttéjohto viallinen vaihda vastaava laite
muuntaja viallinen vaihda muuntaja
valokisko viallinen vaihda laite

Kuluvat osat
e Lamppu

Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen séahkdjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paalta ennen téita laitteelle.

e Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla sienella tai liinalla.
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Varaosat

OASEn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia I6ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Varastointi/sailytys talven yli

Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava ja sailytettava varastossa, jos lampdtilan ennustetaan laskevan alle nollan.
Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Puhdista laite huolellisesti, tarkasta onko siina vaurioita ja vaihda vaurioituneet osat.
o Laite on varastoitava kuivassa ja jadtymiselta suojatussa paikassa.

Havittdminen

== OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

Takuu

OASE GmbH -yhti6 hoitaa tdman hankkimasi OASE-laitteen valmistajan takuun seuraavien takuuehtojen mukaisesti
24 kuukauden ajan. Takuuaika alkaa OASE-erikoisliikkeessa suoritetun ensimmaisen oston ajankohdasta. Jos laite
myydaan edelleen, takuuaika ei siten ala alusta. Takuusuoritusten vuoksi ei takuuaika pitene eikd uusiudu. Lakimaarai-
set oikeutesi ostajana sailyvat erityisesti suhteessa takuuseen, eiké niitd tdman takuun toimesta rajoiteta.

Takuuehdot

OASE GmbH -yhtié myéntaa takuun moitteettomille laitteille, joiden ominaisuudet ja tydstd vastaavat kayttotarkoitusta,
jotka on ammattimaisesti koottu ja jotka toimivat asianmukaisesti. Takuusuorituksiin kuuluvat meidén valintamme mu-
kainen maksuton korjaus seka varaosien tai korvaavan laitteen ilmainen toimitus. Jos kyseista tyyppia ei enaa valmis-
teta, pidatdmme oikeuden toimittaa oman valintamme mukaan sellaisen korvaavan laitteen, joka on mahdollisimman
lahella korvausvaatimusta vastaavaa laitetyyppia. Korvausvaatimukset, jotka ovat aiheutuneet asennus- ja kayttovir-
heista tai riittamattomasta hoidosta esim. kayttamalla sopimattomia puhdistusaineita tai huollon laiminlyénnista, maa-
raystenvastaisesta kaytostd, vaurioista, jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden, pudottamisen, iskujen, pakkasen, pis-
tokkeen katkaisemisen, kaapelin lyhentdmisen, kalkkikertymien tai epdasianmukaisten korjausyritysten johdosta, eivat
kuulu takuusuojan piiriin. Sellaisissa tapauksissa viittaamme asianmukaiseen kayttdon, joka on selostettu kayttéoh-
jeessa, joka on takuun osa. Kuluvat osat, kuten lamput tms, eivat kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheuttamat kustannukset, menetettya voittoa koskevat vaatimukset ja vahin-
gonkorvaukset eivat mydskaan kuulu takuun piiriin, samoin kuin eivat mydskaan pidemmalle menevat vaatimukset kor-
vauksista niistd menetyksista, joita laite tai sen kaytté on aiheuttanut.

Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, jossa laite on ostettu OASE-erikoisliikkeesta. Taman takuun osalta on
voimassa saksalainen oikeuskaytanté poikkeuksena Yhdistyneiden kansakuntien sisalla tehdyt paatdkset koskien sopi-
musta kansainvalisista tuoteostoista (CISG).

Takuuvaatimuksia voi tehdé ainoastaan yhtidlle OASE GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Hérstel, Deutsch-
land siten, ettéa ostaja lahettda korvausvaatimusta koskevan laitteen tai laiteosan tdhan osoitteeseen ilman rahtimaksua
ja omalla kuljetusvastuullaan ja liittdd oheen OASE-erikoisliikkeen alkuperaisostokuitin, tdman takuuasiakirjan seka
kirjalliset tiedot korvausvaatimusta koskevasta viasta.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és megér-
tettek az ebbdl ered6 veszeélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

e Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak fellgyelet
alatt.

e A készuléket maximum 30 mA névleges aramerésségl hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készulék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak
meg.

e Aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Miel6tt vizbe nyulna, valassza le az elektromos halézatrdl a vizben
talalhato valamennyi készuléket.

e A készuléke nem szabad hasznalni sérilt elektromos vezetékek
vagy sérult burkolat esetén.

e A sériilt csatlakozo vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

Biztonsagi utmutatasok

El6irasszerii elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, el6irdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

o A készilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban torténd hasznalatra
(froccsend viz elleni védelem).
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o A transzformatort a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
o Ovja a dugds csatlakozokat a nedvességtél.
o A késziléket csak elbirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.

Biztonsagos lizemeltetés

o A vezetékeket sérllésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

o A késziléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.

o Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznaini.

e Soha ne hajtson végre miiszaki valtoztatdsokat a készlléken.

o Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen Utmutaté kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatdban ismertetve vannak. Ha az adott pro-
bléma nem sziintetheté meg, forduljon felhatalmazott tigyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartdhoz.

o A készilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
e Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba.
o A késziiléket csak a szdllitott transzformatorral izemeltesse.

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvozoljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Waterfall lllumination megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati dtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zlilékkel, vagy a késziléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimb6lumok

Figyelmeztetések

A jelen Utmutatéban talalhaté figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivll hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

A VIGYAZAT

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivll hagyasa enyhe vagy kénny( sériiléseket okozhat.

m UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.
Tovabbi atmutatasok
[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.

Termékleiras
Szallitasi terjedelem és késziilék-felépités

OA Waterfall lllumination Darabszam
1 fénysin 1DB
2 tarto, jobb, bal 2DB
3 csatlakozé vezeték 1DB
4 transzformator 1DB
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Funkcionalis leiras

Waterfall lllumination megfelel6 méretezésli mesterséges vizesés forrasanak meleg fehér fénnyel térténé me-
gvilagitasat teszi lehetévé.

Rendeltetésszerii hasznalat

Waterfall lllumination, a tovabbiakban: ,készulék”, kizardlag csak a kdvetkezéképpen hasznalhato:

o Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35 °C kozotti vizhémérséklet esetén.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Installacio

[ ]
UTMUTATAS

Erzékeny elektromos alkatrészek. A nem megfelelé csatlakoztatas ténkreteszi a késziiléket.
o Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
B, C
1. lllessze a tartokat a fénysinre.
— Ne cserélje fel a jobb és bal oldali tartokat.
2. Helyezze a fénysint felulrél a vizesés forrasaba. Ugyeljen arra, hogy a tarték megfeleléen illeszkedjenek a forrasba.
3. A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
4. Kosse Ossze a készlilék csatlakozo vezetékét a biztonsagi transzformatorral.

Uzembe helyezés

A berendezés bekapcsolasa: Csatlakoztassa az aramatalakité halézati csatlakozéjat az aljzathoz. A készllék
azonnal bekapcsol.
A berendezés kikapcsolasa: Aramatalakito haldzati csatlakozé kihtzasa.

Hibaelharitas

Uzemzavar Ok Megoldas
A LED-ek nem vilagitanak. Hianyzik a halozati fesziiltség. Ellenérizze a haldzati fesziiltséget.
Ellendrizze a betaplalo vezetékeket.
A betaplald vezeték hibas. Cserélje ki a hozza tartozo késziiléket.
A transzformator hibas. Cserélje ki a transzformatort.
A fénysin hibas. Cserélje ki a késziiléket
Kopoéalkatrészek
o lzz6

Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évd készliléket.
o A késziléken végzendé munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halozati feszlltséget.

o Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.

Késziilék tisztitasa
A készlléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha kefével vagy ruhaval htisztitsa meg.
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Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a készlilék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaédik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

h " o
www.oase-livingwater.com/alkatreszek

Tarolas/Telelés
A készilék nem fagyallo, és varhato fagy esetén le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.
igy tarolja helyesen a késziiléket:

o Alaposan tisztitsa meg a késziléket, ellendrizze az épségét, és cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
o A szivattyuat szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.

Megsemmisités

mm UTMUTATAS
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra eléiranyzott visszavételi rendsze-
ren keresztil kell artalmatlanitani.

Garancia

Az OASE GmbH az alabbi garancialis feltételeknek megfeleléen 24 hénap gyartéi garanciat vallal az On altal meg-
vasarolt OASE késziilékre. A garanciaidé az OASE szakkereskedésben torténé elsd vasarlaskor kezdédik meg. To-
vabbértékesités esetén ezért nem kezdddik Ujra a garanciaidé. Garancidlis szolgaltatasok altal a garanciaidé nem
hosszabbodik vagy Ujul meg. Az On vevéi jogai, kiildndsen a szavatossagbél eredé jogai tovabb éinek, és a jelen ga-
rancia nem korlatozza azokat.

Garancialis feltételek

Az OASE GmbH garanciat vallal a hibatlan, a rendeltetésnek megfelel§ dsszeallitasra és kialakitasra, a szakszer( 6sz-
szeszerelésre valamint a rendeltetésszerli miikodéképességre. A garancia szolgaltatas valasztasunknak megfeleléen
a dijmentes javitasra, ill. cserealkatrészek vagy cserekészilék dijmentes kiszallitasara vonatkozik. Amennyiben a sz6-
ban forgé tipust mar nem gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy a cserekésziiléket a termékvalasztékunkbdl ugy valasztjuk
ki, hogy az tipusaban legkdzelebb legyen a reklamacié targyat képezd késziilékhez. Az olyan reklamacidk, melynek
oka beszerelési és kezelési hibara, valamint apolas hianyara, pl. nem megfelel6 tisztitészer hasznalatara vagy nem
megengedett karbantartasra, nem rendeltetésszerl hasznalatra, balesetre, leesésre, litésre, fagyhatasra, a csatlakozé
levagasara, a kabel megrdviditésére, vizkélerakédasra vagy szakszerditlen szerelési kisérletek altali sériilésekre vezet-
hetd vissza, nem tartoznak a garancia hatalya ala. Itt utalunk a szakszer(i hasznalat vonatkozasaban a hasznalati uta-
sitasra, amely a garancia részét képezi. A kopodalkatrészekre, mint pl. izzok stb. szintén nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. atvizsgalasra torténd raforditasok megtéritése, kiesett bevétel és kartérités ugyanugy nem
tartoznak a garancia kérébe, mint barmely mas, a gép vagy annak hasznalata altal okozott karbol és veszteségbdl
eredd igény.

A garancia csak abban az orszagban érvényesithetd, melyben a készlléket az OASE szakkeresked&tdl megvasarol-
tak. A jelen garancia esetében a németorszagi jog a mérvado, az ENSZ nemzetkdzi kereskedelemre vonatkoz6 egyez-
ményének (CISG) kizarasaval.

A garanciabdl szarmazé igények csak az OASE GmbH-val, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Németor-
szag, szemben ugy érvényesithetdk, ha a kifogasolt készliléket vagy a készllék kifogasolt részét bérmentesitve és
sajat szallitasi kockazatra, az OASE szakkereskedés eredeti vasarlasi bizonylatanak masolataval, ezzel a garanciale-
véllel, valamint a kifogasolt hiba leirasaval egyitt elkuldi.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRzEzENlE

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnos$ci serwisowe uzytkownika nie mogag byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopragdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

» Urzgdzenie podtgczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urza-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzadzenia znajdujq sie
na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukgiji.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie pradem sg mozliwe!
Przed witozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci wszystkie
urzagdzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie.

¢ Nie uzywac urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg
uszkodzone.

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac urzadzenie do utylizaciji.

Przepisy bezpieczenstwa

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

¢ Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistéw elektrykdw.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

e Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej in-
strukgji.

e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécié sie do specjalisty elektryka.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.
e Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.
o Urzadzenie podtaczyc¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

51



Bezpieczna eksploatacja

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tkniecia sie.

* Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajgc za przewdd elektryczny.

e W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowaé urzadzenia.

o Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.

o Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane
w instrukcji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da sie usung¢
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwréci¢ si¢ do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.

e Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.
* Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédio $wiatta emitowanego przez urzadzenie.
e Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Waterfall lllumination, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje uzytkowania i zapoznac sig z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukc;ji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukgc;ji

Ostrzezenia
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslajg wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢é do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

A OSTROZNIE

e Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojsé do lekkich lub nieznacznych skaleczen.

EI WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajgce sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w srodowisku naturalnym.

Dalsze wskazowki
[JA  Odno$nik do rysunku, np. rysunek A.

Opis produktu
Zakres dostawy i budowa urzadzenia

OA Waterfall lllumination llosé
1 Szyna $wietina 1 szt.
2 Uchwyt, prawy, lewy 2 szt.
3 Kabel przytagczeniowy 1 szt.
4 Transformator 1 szt.
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Opis dziatania

Waterfall lllumination stuzy do o$wietlania cieptym, biatym $wiattem sztucznego wodospadu o odpowiednich wymia-
rach. Oswietlane jest miejsce, w ktérym wodospad sie rozpoczyna.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Waterfall lllumination, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wylgcznie w nastepujacy sposob:
o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakresie od +4 °C do +35 °C.

o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Instalacja

[
WSKAZOWKA

Wrazliwe elementy elektryczne. Btedne poditgczenie powoduje zniszczenie urzgdzenia.
* Nie podigczac urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Nalezy postepowac w sposoéb nastepujgcy:

OB, C

1. Zamocowac uchwyty na szynie $wietlnej.
— Nie nalezy pomyli¢ prawej i lewej strony uchwytéw.

2. Szyne $wieting wiozy¢ od goéry do koryta wodospadu. Zwréci¢ uwage, aby uchwyty byty prawidtowo umieszczone w
korycie.

3. Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

4. Przewdd przytgczeniowy urzadzenia podigczy¢ do transformatora zabezpieczajgcego.

Uruchomienie

Wiaczanie urzadzenia: Wtyczke sieciowg transformatora wlozyé w gniazdo wtykowe. Urzadzenie wiacza sig natych-
miast.
Wytaczanie urzadzenia: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Kontrolki nie $wiecg sie Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody
Uszkodzony przewdd doprowadzajgcy Wymieni¢ okreslone urzadzenie
Uszkodzony transformator Wymieni¢ transformator
Uszkodzona fotokomérka Wymieni¢ urzadzenie

Czesci ulegajace zuzyciu
o Zaréwka

Czyszczenie i konserwacja

& OSTRZEZENIE

Smier¢ lub cigzkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odigczyé napiecie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe.
o Nalezy uwaza¢, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgoc.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby oczysci¢ urzadzenie czysta woda i miekka gabka lub $ciereczka.
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Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym cze$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
fac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajdujg sig na na-
szej stronie internetowe;j.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wypadek mrozu i musi zosta¢ wymontowane najpézniej przed zapowiadanym
mrozem.
Prawidtowe przechowywanie urzadzenia:

* Gruntownie oczysci¢ urzadzenie, skontrolowaé stan pod wzgledem uszkodzen, wymieni¢ wadliwe czesci.
e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie odpadow

== WSKAZOWKA
Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
« Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sig do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i odda¢ do utylizacji
tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotow.

Gwarancja

Firma OASE GmbH udziela na zakupione przez Panstwa urzgdzenie OASE gwarancji producenta, zgodnie z wymie-
nionymi ponizej warunkami gwarancyjnymi na okres 24 miesiecy. Okres gwarancji rozpoczyna sie z chwilg pierw-
szego zakupu urzadzenia u przedstawiciela firmy OASE. W przypadku pdzniejszego odsprzedania towaru okres gwa-
rancji nie zaczyna obowigzywac¢ od nowa. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu ani ponowieniu w wyniku ustug gwa-
rancyjnych. Prawa kupujacego okreslone obowigzujgcymi przepisami, a w szczegoélnosci z tytutu rekojmi, pozostajg
zachowane i nie sg w zaden sposéb ograniczone niniejsza gwarancja.

Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na poprawna, zgodng z przeznaczeniem konstrukcje i jako$¢ wykonania, fa-
chowy montaz i prawidtowa funkcjonalno$¢ urzadzenia. Ustuga gwarancyjna jest ograniczona w zalezno$ci od decyzji
naszej firmy do bezptatnej naprawy, badz bezptatnej dostawy czesci zamiennych lub urzadzenia zamiennego. Jesli
okreslony typ urzgdzenia nie bedzie juz produkowany, zastrzegamy sobie - w zaleznos$ci od decyzji naszej firmy - do-
starczenie z naszego asortymentu urzadzenia zamiennego, ktére bedzie w mozliwie najwigkszym stopniu zblizone do
uszkodzonego urzgdzenia. Reklamacje, ktére wynikajg z btedéw w montazu i obstudze oraz nieprawidtowej konserwa-
cji - przyktadowo zastosowanie nieodpowiednich $rodkéw do czyszczenia lub zaniedbanie konserwacji - oraz uzytko-
wania niezgodnego z przeznaczeniem, uszkodzenia w wyniku wypadku, uderzenia, upadku, dziatania mrozu, odciecia
wtyczki, skrécenia kabla, odktadania sig¢ kamienia i nieprawidtowych préb naprawy nie podlegajg ochronie gwarancyj-
nej. W odniesieniu do prawidtowego uzytkowania zwracamy uwage na przestrzeganie zalecen instrukcji obstugi, ktéra
jest czegscig gwarancji. Czesci ulegajgce zuzyciu, jak np. akcesoria $wietlne, nie sg objete gwarancja.

Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztéw demontazu i montazu badz kontroli urzgdzenia, ewentualnej utraty przycho-
doéw lub innych odszkodowan oraz roszczen za szkody i straty jakiegokolwiek rodzaju, ktére zostaty spowodowane
przez urzgdzenie lub jego uzytkowanie.

Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urzadzenie zostato zakupione u sprzedawcy firmy OASE. W przypadku niniej-
szej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych o umowach miedzy-
narodowej sprzedazy towaréw (CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji mogg by¢ kierowane tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161,

D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przesta¢ przesytkg optacong i na wtasne ryzyko transportowe reklamo-
wane urzgdzenie lub cze$¢ urzgdzenia wraz z oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy OASE, kartg gwa-
rancyjng oraz pisemng informacjg na temat usterki bedgcej przedmiotem reklamaciji.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

A\VAROVANI

¢ Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpeCném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

« Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna dé&tmi bez do-
zoru.

e Pfistroj musi byt zajiSstén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pFistroji se nachazi na typo-
vém 8titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e MUze dojit ke smrti nebo téZzkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfristroje,
které jsou ve vodé, od elektricka sité.

e PFistroj nesmite pouzivat, pokud jsou poskozené elektrické vodice
nebo kryty.

e Poskozeny privodni kabel nelze vymeénit. Pristroj zlikvidujte.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpeci
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, predpisu a ustanoveni.

« Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s tdaji napajeni proudem. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

o S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

o Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

o Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

o Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

Bezpeény provoz

o Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poskozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.
* Neprenasejte pfistroj za elektrické vodiCe ani jej za né netahejte.

* P¥i vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.
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* Nikdy neprovadéijte technické zmény na zafizeni.
o Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za predpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

e Provadséjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
* Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pristroje.
o PFistroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Waterfall lllumination byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrZujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznaduji miru nebezpedi.

& VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem smrt nebo téZka zranéni.

& OPATRNE

e Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem lehka nebo nepatrné zranéni.

E UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo prfedchazeni moznym materidlnim $kodam nebo $kodam na
Zivotnim prostfedi.

Dalsi pokyny

[JA Odkaz na jeden z obrazk(., napf. obrazek A.

Popis vyrobku
Objem dodavky a konstrukce pfistroje

OA Waterfall lllumination Pocet
1 Svételna lista 1KS
2 Drzék, vpravo, vlevo 2KS
3 Pfipojné vedeni 1KS
4 Transformator 1KS
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Popis funkci
Waterfall lllumination umoZriuje osvétleni za¢atku vhodné dimenzovaného umélého vodopadu teplym bilym svétlem.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Waterfall lllumination, dale jen ,pfistroj“, se smi pouZivat vyhradné podle nize uvedenych pokyn(:
e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody +4 °C ... +35 °C.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udajd.

Instalace

E UPOZORNENI

Citlivé elektrické soucasti. Chybné pfipojeni pfistroj zni¢i.
o PFistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.
Postupujte nasledovné:
JB,C
1. Nasurite drzaky na svételnou listu.
— Nezamérite pravé a levé drzaky.
2. Polozte svételnou liStu shora do loZze pramenu vodopadu. Dbejte na to, aby drzaky sedély spravné v lozi pramenu.
3. Trafo musi byt instalovano v bezpeéné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.
4. Pfipojovaci vedeni pfistroje spojte s bezpe€nostnim transformatorem.

Uvedeni do provozu

Zapnuti pristroje: Zasurite zastréku trafa do zasuvky. PFistroj se okamzité zapne.
Vypnuti pristroje: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.

Odstranovani poruch

Porucha Pfi¢ina Odstranéni
LED nesviti Chybi sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni
Privodni vedeni vadné Vymérite pfislusny pristroj
Trafo vadné Vymérite trafo
Svételna lista vadna Vymérite pfistroj

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
o Zarovka

Cisténi a udrzba

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

« Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod
napétim.

e Nez zaénete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

* Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Vy¢istit pristroj
V pfipadé potfeby pfistroj vyCistéte Cistou vodou a mékkou houbou nebo utérkou.
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Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dili a nahradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily

Ulozeni/zazimovani

PFistroj neni odolny proti mrazu a pokud Ize oekavat mrazivé poc¢asi, musi byt odinstalovan a ulozen.
Spravné uskladnéni pfistroje:

o PFistroj dikladné vycistéte,zkontrolujte, zda neni poSkozeny a posSkozené €asti vymérite.

o Pristroj osuste a uskladnéte chranény pred mrazem.

Likvidace

)i¢

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.

o P¥istroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dal§imu pouZiti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.

Zaruka

OASE GmbH poskytuje na tento pfistroj OASE, ktery jste si pofidili, zaruku vyrobce podle nasledujicich zaru¢nich pod-
minek po dobu 24 mésicu. Zaru¢ni IhGta zagina bézet prvnim zakoupenim u odborného prodejce OASE. V piipadé
dal$iho prodeje nezacina zarucni IhGta béZet znovu. V pfipadné opravy v dobé zaruky se zaru¢ni doba neprodluzuje
ani nezacina bézet znovu. Vase zakonna prava kupujiciho zejména z ruceni za kvalitu zbozi trvaji nadale a nejsou
touto zarukou omezena.

Zaruéni podminky

OASE GmbH rug¢i za vlastnosti a zpracovani podle ucelu vyrobku, odbornou a bezchybnou montaz a fadnou funké-
nost. Zaruéni servis podle nasi volby se vztahuje na bezplatnou opravu nebo bezplatné dodani nahradnich dilt nebo
nahradniho zafizeni. Pokud by se uz pfislusny model nevyrabél, vyhrazujeme si pravo dodat podle vlastniho uvazeni
nahradni zafizeni z naSeho sortimentu, ktery je reklamovanému modelu co nejpodobnéjsi. Na zavady, jejichZ pficinou
jsou chyby pfi montazi a obsluze, nedostate¢na péce, pouziti nevhodnych Eisticich prostfedkl nebo zanedbana
udrzba, jiné nez predpokladané pouziti, poSkozeni z divodu nehody, padu, narazu, vystaveni mrazu, odfiznuti za-
stréky, zkraceni kabelu, usazovani vodniho kamene nebo neodborné pokusy o opravu, se zaruka nevztahuje. Proto
odkazujeme na odborné pouzivani dle navodu k pouziti, ktery je nedilnou souéasti zaruky. Zaruka se nevztahuje na
dily podléhajici opotfebeni, jako jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd.

Ze zaruky jsou vylou€eny naroky na thradu vydaju na demontaz a montaz a kontrolu, pozadavky na Ghradu uslého
zisku a odSkodnéni, stejné jako dalSi naroky za jakékoliv $kody a ztraty zpusobené zafizenim nebo jeho pouzivanim.
Zaruka plati jen v té zemi, kde bylo zafizeni zakoupeno u odborného prodejce OASE. Pro tuto zaruku plati némecké
pravo s vylou¢enim dohody OSN o smlouvach v mezinarodnim obchodé a koupi zboZzi (CISG).

Pozadavky vychazejici ze zaruky Ize uplatriovat pouze vi¢i OASE GmbH, Tecklenburger Strafte 161, D-

48477 Horstel, Némecko tak, Ze nam bezplatné a na vlastni dopravni riziko zaSlete reklamovany pfistroj nebo jeho
¢ast s originalnim potvrzenim o prodeji distributorem OASE, timto zaru¢nim listem jakozZ i pisemnym uvedenim rekla-
mované vady.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohlfadom alebo boli pouc¢ené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

¢ Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpeleny ochrannym zariadenim proti
chybnému pradu s menovitym chybnym pradom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom &titku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Smrt alebo tazké zranenia spésobené zasahom elektrického prudu!
Skér nez siahnete do vody, odpojte od siete vSetky zariadenia, ktoré
sa nachadzaju vo vode.

e Nepouzivajte zariadenie, ak su elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

e Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.

Bezpecnostné pokyny

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tieZz rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom Stitku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouZzivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).

e Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.
e Zastr¢kové spoje chrarite pred vihkostou.
o Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.

Bezpecna prevadzka
¢ Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
o Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.
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e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnym elektrickym vedenim.
* Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.
o Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

* Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré st opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.

e Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prislu$enstvo.
o Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja.
o Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Waterfall lllumination ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpe€né pouzivanie.

Tento navod na pouZitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.
Symboly v tomto navode

Vystrazné upozornenia
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania moéze mat za nasledok smrt alebo najtazsie poranenia.

A OPATRNE

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze byt nasledkom lahké alebo zanedbatelné poranenie.

E UPOZORNENIE

Informacie, ktoré sluzia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym $kodam alebo
poskodeniu zivotného prostredia.

Dalsie pokyny

[JA Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

Popis vyrobku
Objem dodavky a zloZenie pristroja

OA Waterfall lllumination Pocet
1 Svetelna lista 1KS
2 Drziak, pravy, lavy 2 KS
3 Pripojovacie vedenie 1KS
4 Transformator 1KS
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Popis funkcie
Waterfall lllumination umoZziuje teplym bielym svetlom osvetlit zaciatok vhodne dimenzovaného umelého vodopadu.

Pouzitie v sulade s uréenym tucelom

Waterfall lllumination, dalej nazyvany ,pristroj*, sa smie pouzivat iba nasledovne:
e Prevadzka iba s vodou pri teplote vody +4 °C ... +35 °C.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

InStalacia

E UPOZORNENIE

Citlivé elektrické suciastky. Nespravna pripojka znici pristroj.
o Nepripajajte pristroj k zdroju pradu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Postupujte nasledovne:

B, C

1. Na svetelnu liStu nasurite drziaky.
— Nezamerite drziaky vpravo a vlavo.

2. Svetelnu listu polozte zhora do zdrojového koryta vodopadu. Dbajte na to, aby boli drziaky spravne uloZzené v zdro-
jovom koryte.

3. Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

4. Pripojovacie vedenie pristroja spojte s bezpe€nostnym transformatorom.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie pristroja: Sietovu zastr¢ku transformatora zastréte do zasuvky. Pristroj sa okamzite zapne.
Vypnutie pristroja: Vytiahnite sietovl zastréku transformatora zo zasuvky.

Odstrante poruchu

Porucha Pri¢ina Naprava
LED nesvietia Chyba sietové napatie Skontrolujte sietové napéatie
Skontrolujte privodné vedenia
Chybné privodné vedenie Vymerite prislusny pristroj
Chybny transformator Vymerite transformator
Chybna svetelna lista Vymerite pristroj

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Ziarovka

Cistenie a udrzba

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napéatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napéatie.

* Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Vy¢istenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ocistite €istou vodou a mékkou hubkou alebo handrou.
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Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpec¢ny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Ulozenie/prezimovanie

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri oakavanom mraze sa musi odinstalovat a uskladnit.
Zariadenie sa skladuje nasledovne:

e Zariadenie dokladne vycistite, skontrolujte ohfadom poskodeni a poSkodené diely vymerite.
o Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.

Likvidacia

mm UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
o Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.

Zaruka

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zakupené zariadenie OASE zaruku vyrobcu v rdmci nasledujucich podmienok
zaruky v trvani 24 mesiacov. Plynutie zaruky zac¢ina prvym nakupom u $pecializovaného predajcu vyrobkov OASE.
Pri dalSom predaiji preto nezac¢ina zaruka plynut nanovo. Zaruénou opravou sa doba zaruky nepredlZuje, ani nezacina
plynut nanovo. Vase zakonné prava ako zakaznika, najma zaruka, nadalej trvaju a nebudi touto zarukou obmedzené.
Zaruéné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bezchybny stav, kvalitu a spracovanie zodpovedajlce Uéelu, za odborni mon-
tdz a spravnu funkénost. Zaruka sa podla nasej volby vztahuje na bezplatnu opravu, prip. na bezplatné dodanie na-
hradnych dielov alebo nahradného zariadenia. Ak by sa prislusny typ uz viac nevyrabal, vyhradzujeme si pravo, podla
nasho vyberu dodat’ nahradné zariadenie z nasho sortimentu, ¢o najviac podobné danému typu. Naroky, vzniknuté

z dévodu chybnej montaze a obsluhy ako aj z nedostato¢nej udrzby, napriklad pouzitia nevhodnych gistiacich pro-
striedkov alebo zanedbanej udrzby, pouZitia, ktoré nie je v stlade s ur€enim vyrobku, poSkodenia v désledku nehody,
padu, narazu, vystaveniu mrazu, odrezania konektora, skratenia kabla, usadenin vapna alebo neodbornych pokusov
o opravu, su zo zaruky vylu¢ené. Preto ohladne odborného pouzivania poukazujeme na navod na pouzitie, ktory je
sucastou zaruky. Na opotrebovatelné diely ako napr. osvetlovacie prostriedky sa zaruka nevztahuje.

Zo zaruky su taktiez vyluc¢ené naklady na demontaz a montaz, preskusanie, poziadavky nahrady uslého zisku a $kod
ako aj pokradujuce naroky za $kody a straty hocakého druhu, sp6sobené zariadenim alebo jeho pouzitim.

Zaruka plati len pre krajinu, v ktorej bolo zariadenie zakipené u odborného predajcu OASE. Na tuto zaruku sa vzta-
huje nemecké pravo s vyli¢enim dohody OSN o zmluvach o medzinarodnom predaiji vyrobkov (CISG).

Naroky, vyplyvajuce zo zaruky, voéi spol. OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Nemecko si
uplatnite tak, Ze nam na vlastné naklady a riziko poSkodenia po¢as prepravy, poslete predmetné zariadenie alebo jeho
¢ast, spolu s kdpiou originalneho dokladu o kiipe od odborného predajcu spol. OASE, s tymto zaru¢nym listom ako aj
s pisomnym uvedenim predmetnej chyby.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

/MNorozoRriLo

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
SO brez nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuciti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden posegate v vodo, odklopite z omreZja vse naprave, ki se na-
hajajo v vodi.

e Naprave ne uporabljajte, e so elektri¢ni kabli ali ohisje poSkodovani.

e Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoCe zamenjati. Odvrzite
napravo med odpadke.

Varnostna navodila

Pravilna elektricna namestitev

o Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$en;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

o Prikljucitev naprave je dovoljena samo, Ce se elektricni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

« Ce imate kakrdnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

* PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zasc¢itena pred Skropljenjem).

o Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

e Vtiéno povezavo zaS¢itite pred vlago.

« Napravo je dovoljeno priklju€iti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami, hkrati pa pazite, da nih¢e ne more pasti ez njih.
* Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za elektriéni kabel.

* Naprave s poskodovanim elektricnim vodom ni dovoljeno uporabljati.
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* Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.
e Ohi$je naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

« Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce tezav ni mogoée odpraviti, se obrnite na
pooblas¢eno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

e Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.
e VV nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi.
« Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Waterfall lllumination ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Opozorila
Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

& OPOZORILO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

& PREDVIDNO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali majhnih telesnih poskodb.

E OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske $kode.

Dodatni napotki
[J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

Opis izdelka
Obseg dobave in sestavljanje naprave
OA Waterfall lllumination Stevilo
1 Svetlobna letev 1 kos
2 Drzalo, desno levo 2 kos
3 Prikljuéni kabel 1 kos
4 Transformator 1kos
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Opis funkcij
Waterfall lllumination omogoca osvetljevanje umetnega slapa ustrezajoc¢ih mer s toplo belo svetlobo.

Pravilna uporaba

Waterfall lllumination, v nadaljevanju imenovano »napravag, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji nacin:
e Delovanje samo z vodo je mozno pri temperaturi vode od +4 °C do +35 °C.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Namestitev

E OPOMBA

Obc¢utljivi elektri¢ni sestavni deli. Napac¢na prikljucitev lahko unici napravo.
o Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.
Postopek je nasledniji:
JB,C
1. Drzala nataknite na svetlobno letev.
— Ne zamenjajte desnega in levega drzala.
2. Svetlobno letev poloZite v strugo izvira slapa. Pazite, da bosta drzali pravilno names¢eni v strugo izvira.
3. Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
4. Priklju¢ni kabel naprave povezite z varnostnim transformatorjem.

Zagon
Vklop naprave: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vtiénico. Naprava se takoj vklopi.
Izklop naprave: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Odprava
Svetlobne diode ne svetijo Ni omrezne napetosti Preskusite omrezno napetost
Preglejte napajalno napeljavo
Kabel je okvarjen zamenjajte zadevno napravo
Okvarjen transformator Zamenjajte transformator
Svetlobna letev je okvarjena Zamenjajte napravo

Deli, ki se obrabijo

e Zamica
Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti!
e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoce se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

* Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zasla vlaga.

Ocistiti napravo
Napravo po potrebi &istite s Cisto vodo in mehko gobo ali krpo.
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Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava $e
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Skladis¢enje/Prezimovanje
Naprava ni za$¢itena pred zmrzaljo in jo je treba v primeru, da pri€akujete zmrzal, odstraniti in shraniti.
Napravo pravilno skladiscite takole:

« Napravo temeljito ocistite in preverite, ali je poSkodovana; poSkodovane dele zamenjajte.
* Napravo skladis¢ite na suhem mestu s temperaturo nad lediS¢em.

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
e Onemogocite uporabo naprave tako, da prereZete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

Garancija

OASE GmbH za od proizvajalca pridobljene naprave OASE prevzema proizvajaléevo garancijo v skladu z naslednjimi
garancijskimi pogoji v trajanju 24 mesecev. Garancija za¢ne veljati oz. trajati z dnem nakupa pri prodajalcu OASE. Pri
preprodaji naprave se garancijska doba ne obnovi. Z izvedbo garancijskih storitev se ¢as trajanja garancije ne podalj$a
in ne obnovi. Vase zakonske pravice kot kupcu, zlasti iz garancije, $e naprej obstajajo in s to garancijo niso omejene.
Garancijski pogoji

OASE GmbH jam¢i neopore¢no, namenu primerno kakovost in predelavo, strokovno montazo in primerno tehni¢no
uporabnost. Garancijska storitev se nanasa na brezpla¢na popravila po nasi izbiri oz. brezpla¢no dostavo nadomestnih
delov ali nadomestno napravo. Ce se zadevni tip ne proizvaja ve, si pridrzujemo pravico do dostave nadomestne na-
prave iz nase ponudbe po lastnem izboru, ki je ¢im bolj podobna reklamiranemu tipu. Reklamacij zaradi napake pri
vgradniji in uporabi in tudi zaradi pomanjkljive nege, npr. zaradi uporabe neustreznih sredstev za ¢i€enje ali izpusce-
nega vzdrzevanja, nepravilne uporabe, poSkodb zaradi nesrece, padca, udarca, pozebe, odrezanega vtica, skrajSanja
kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega poskusa popravila ta garancija ne krije. Glede tega opozarjamo na strokovno
uporabo v navodilih za uporabo, ki so sestavni del garancije. Potro$ni material, kot so svetlobna telesa ipd., ni predmet
te garancije.

Povracilo stroSkov za demontazo in montazo, kontrolo, zahteve po izgubljenem dobi¢ku in nadomestilu $§kode so prav
tako izklju€eni iz garancije, kot tudi nadaljnje pravice za kakrsno koli $kodo in izgubo, povzro¢eno z napravo ali z njeno
uporabo.

Garancija velja samo za drzavo, v kateri je bila naprava kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za to garancijo velja
nemsko pravo z izklju€itvijo sporazuma Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodnih prodaji blaga (CISG).
Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgovornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH, Tecklenbur-

ger StralRe 161, D-48477 Horstel, Nemcija, in sicer skupaj z reklamirano napravo ali reklamiranim delom naprave, s
kopijo originalnega potrdila o nakupu pri pooblas¢enem prodajalcu OASE, garancijskim listom in s pisnim opisom na-
pake.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

/NuPozZORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Uredaj mora biti zaSticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljuCite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Moze doéi do smrti ili teSkih ozljeda uzrokovanih strujnim udarom!
Prije dodirivanja vode odvojite sve elektricne uredaje u vodi od
strujne mreze.

e Nemojte se koristiti uredajem ako su osteceni elektri€ni vodovi ili
kuciste.
e OStecen prikljuni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite ureda;j

Sigurnosne napomene

Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena

obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaéa i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

e Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
o Zastitite uticne spojeve od vlage.
o Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

* Vodove polozite tako da se ne mogu oStetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.
o Uredaj nemojte nositi ili povlagiti na elektri¢nim vodovima.

¢ Uredaj se ne smije rabiti ako je elektricni kabel neispravan.

« Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.
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o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.
o Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja.
o Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Waterfall lllumination ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno ¢uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

& UPOZORENJE

e Oznacava mogucu opasnu situaciju.
e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

A OPREZ

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
o Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti lake ili neznatne ozljede.

E NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbjegavanje mogucih materijalnih $teta ili onecis¢enja okolisa.
Ostale napomene
[J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

Opis proizvoda
Opseg isporuke i sastav uredaja

OA Waterfall lllumination Koli¢ina
1 Svjetleca Sipka 1 kom.
2 Drzag, desni, lijevi 2 kom.
3 Prikljuéni kabel 1 kom.
4 Transformator 1 kom.
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Opis rada

Waterfall lllumination omogucava osvjetljavanje prikladno dimenzioniranog umjetnog slapa na pocetku toplom bi-
jelom svjetlosti.

Namjensko koristenje

Waterfall lllumination, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeéi nacin:

e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

¢ Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Instalacija

[
NAPOMENA

Osijetljivi elektri¢ni ugradbeni dijelovi. Pogresan prikljuéak unistava uredaj.
¢ Ne prikljuCujte uredaj na elektricno napajanje s regulatorom.
Postupite na sljedeci nacin:
B, C
1. Utaknite drzace na svjetleéu Sipku.
— Nemojte zamijeniti desni i lijevi drzac.
2. Svjetle¢u Sipku polozite odozgo u izvor slapa. Osigurajte da drzaci ispravno sjede na izvoru.
3. Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
4. Spojite priklju¢ni kabel uredaja sa sigurnosnim transformatorom.

Stavljanje u pogon
Ukljuéivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora utaknite u utiénicu. Uredaj se odmah uklju€uje.
Iskljuéivanje uredaja: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Svjetlece diode ne svijetle. Nema elektri¢nog napajanja. Provjerite elektriéno napajanje.
Provjerite dovodne vodove.
Neispravan dovodni vod. Zamijenite odgovarajuci dio.
Neispravan transformator. Zamijenite transformator.
Neispravna svjetleca Sipka. Zamijenite uredaj

Potrosni dijelovi
o Zarulja

Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Moze do¢i do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
o Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
« Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.

* Pripazite da vlaga ne dospije u uredaj.

Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi oCistite Cistom vodom i mekom spuzvom ili krpom.
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Pri¢uvni dijelovi
Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje E -1
siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete
pronac¢i na nasoj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Skladistenje/prezimljavanje
Uredaj nije zasti¢en od zamrzavanja i mora se demontirati i uskladistiti prije o¢ekivanog mraza.
Ispravno skladistenje uredaja:

o Uredaj temeljito ocistite, provjerite da nije oStecen i po potrebi zamijenite oSte¢ene dijelove.
o Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasticeno od mraza.

Zbrinjavanje

— Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.

o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prereZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovaraju¢eg sustava za
recikliranje otpada.

Jamstvo

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji ste kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa sljedec¢im jamstvenim
uvjetima od 24 mjeseca. Jamstveni rok pocinje datumom prve kupnje kod specijaliziranog trgovca proizvoda tvrtke
OASE. Stoga kod preprodaje jamstveni rok ne pocinje teéi iznova. Koristenjem jamstva jamstveni se rok ne produzuje
niti obnavlja. Vasa zakonska prava kao kupca, narocito ona iz jamstva, traju nadalje i ne¢e biti ograni¢ena ovim
jamstvom.

Jamstveni uvjeti

OASE GmbH pruza jamstvo za besprijekorna i namjenska svojstva te obradbu, strué¢no sastavljanje i propisnu
funkcionalnost. Jamstvo se po nasem izboru odnosi na besplatan popravak odn. besplatnu dostavu rezervnih dijelova
ili zamjenskog uredaja. Ako se doti¢ni tip viSe ne proizvodi, zadrzavamo pravo isporuke po vlastitom izboru
zamjenskog uredaja iz svoga asortimana koji je prigovorenom tipu $to blizi. Jamstvo ne obuhvaca prigovore Ciji se
uzroci svode na greske pri ugradnji i rukovanju, kao i na nedovoljno odrzavanje npr. koriStenje neprikladnih sredstava
za CiS¢enje ili neodrzavanje, nenamjensku upotrebu, ostecenja uzrokovana nezgodama, padom, udarom, djelovanje
mraza, odsjecanje utikaca, skracenje kabela, taloZenje kamenca ili nestru¢ne pokusaje popravka. U tom smislu s
obzirom na struénu upotrebu upuéujemo na upute za upotrebu koje su sastavni dio jamstva. Potrosni dijelovi, npr.
Zaruljice itd. nisu sastavni dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za izgradnju i ugradnju, provjeru, potraZivanja za izgubljenim dobitkom i
naknadom Stete, kao ni zahtjeve koji dalje proizlaze iz Steta i gubitaka, svejedno koje vrste, a uzrokovao ih je uredaj ili
njegova upotreba.

Jamstvo vazi samo u zemljama u kojima je uredaj kupljen kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE. Za ovo jamstvo
vazi njemacki zakon uz iskljuéenje Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima za medunarodnu prodaju robe (CISG).
Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel,
Njemacka, i to samo tako da nam poS3aljete uredaj ili dio uredaja na koji imate prigovor, bez troSkova prijevoza i na
vlastiti prijevozni rizik, prilazuéi kopiju izvornog raéuna naseg specijaliziranog trgovca, ovu jamstvenu ispravu i pisanu
izjavu o kvaru na koji se prigovor odnosi.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

/NAVERTIZARE

e Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

¢ Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

¢ Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a baga mana in apa, deconectati de la retea toate aparatele aflate
in apa.

e Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa
sunt deteriorate.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Tn cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie reciclat.

Indicatii de securitate

Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.
e Protejati conectorii impotriva umiditaii.
o Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.
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Functionare sigura

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

o Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

o Tn cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.

o Nu efectuati niciodatd modificari tehnice asupra aparatului.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita explicit acest aspect in
instructiuni.

o Efectuati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producatorului.

o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.
o Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului.
o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Waterfall lllumination atj facut o alegere buna.
inainte de folosirea aparatului v& rugam sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.
Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
« in cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vatamari dintre cele mai grave.

A PRECAUTIE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o in cazul nerespectarii pot urma vatamari usoare sau minore.

EI INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Alte indicatii
[J A Referire la o figura, de. ex. figura A.

Descrierea produsului
Continutul livrarii si structura echipamentului

OA Waterfall lllumination Cantitate
1 Sina pentru corpuri de iluminat 1BUC
2 Suport, dreapta, stanga 2BUC
3 Cablu de conectare 1BUC
4 Transformator 1BUC
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Descrierea functiilor

Waterfall lllumination permite iluminarea cu un alb cald a partii de inceput a unei cascade artificiale, dimensionate
adecvat.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Waterfall lllumination, denumit in continuare ,aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei de +4 °C ... +35 °C.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Instalare

INDICATIE

Componente electrice sensibile. Conectarea incorecta distruge aparatul.
Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Procedati dupa cum urmeaza:

OB, C

1. Introduceti suporturile pe sina pentru corpuri de iluminat.
— Nu inversati suporturile de pe dreapta si stanga.

2. Asezati sina pentru corpuri de iluminat de sus in sursa cascadei. Aveti in vedere ca suporturile sa se agseze corect
n sursa.

3. Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

4. Legati cablul de conectare a aparatului cu transformatorul de siguranta.

Punerea in functiune

Conectarea aparatului: Se introduce in priza stecherul transformatorului. Aparatul porneéte imediat.
Deconectarea aparatului: Scoateti stecarul din priza.

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza Solutie
LED-urile nu se aprind Nu exista tensiune de alimentare Verificati tensiunea din retea
Se controleaza circuitul de alimentare
Cablul de alimentare defect Tnlocuiti aparatul aferent
Transformator defect Tnlocuiti transformatorul
Sina pentru corpuri de iluminat defecta Tnlocuiti aparatul

Consumabile
e Lampa

Curatarea si intretinerea

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. nainte de a baga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

e Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si cu un burete moale sau o perie.
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Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul nu este rezistent la inghet si trebuie dezinstalat si depozitat, daca este posibila aparitia inghetului.
Depozitati corect aparatul in felul urmator:

o Curatati temeinic aparatul, verificati sa nu existe deteriorari si inlocuiti partile deteriorate.
o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.

indepértarea deseurilor

— INDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.

Garantie

OASE GmbH ofera pentru acest aparat cumparat de dvs. o garantie de 24 luni in conformitate cu conditiile de ga-
rantie de mai jos. Termenul de garantie incepe de la prima cumpérare de la dealerul specializat OASE. In acest sens,
n cazul unei revanzari, termenul de garantie nu incepe sa decurga din nou. Serviciile efectuate in cadrul garantiei nu
determina prelungirea perioadei de garantie sau curgerea acestei perioade de la inceput. Drepturile dvs. legale de
cumparator, indeosebi cele rezultate din asumarea raspunderii, raman valabile in continuare si nu sunt afectate de
aceasta garantie.

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteaza natura si executia ireprosabild conform destinatiei finale a produsului, un montaj profesionist
si o functionalitate conform reglementarilor in vigoare. Garantia se refera, la alegerea noastra, la efectuarea reparatiilor
gratuite, la livrarea gratuita de piese de rezerva sau la inlocuirea aparatului cu unul nou. Daca tipul aparatului nu mai
este in fabricatie, ne rezervam dreptul de a alege din gama noastra de produse un alt aparat care sa fie cat mai
aproape de tipul aparatului inlocuit. Reclamatiile care au drept cauza greseli de montaj sau de exploatare, precum si
lipsa masurilor de ingrijire, utilizarea unor agenti de curatare necorespunzatori sau lipsa masurilor de intretinere, utili-
zarea necorespunzatoare, daune cauzate de accidente, cadere, lovire, actiunea inghetului, taierea stecherului, scurta-
rea cablului, depuneri de calcar sau incercari de reparatii efectuate de persoane necalificate nu fac obiectul garantiei.
n ceea ce priveste utilizarea corespunzatoare a aparatului, va recomand&m s& consultati instructiunile de utilizare ale
acestuia, care constituie parte integranta a garantiei. Partile supuse uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac obiectul
garantiei.

Restituirea cheltuielilor pentru demontare si montare, verificare, pretentiile privind pierderi de profit si despagubiri, sunt
de asemeni excluse din garantie, precum si orice alte pretentii referitoare la daune si pierderi de orice natura datorate
aparatului sau utilizarii lui.

Garantia este valabild numai pentru tara in care aparatul a fost cumparat de la un dealer specializat OASE. Garantia
este valabila Tn cadrul legislatiei germane, excluzand conventia Natiunilor Unite referitoare la contractele internationale
privind achizitionarea marfurilor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie adresate numai OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-

48477 Horstel, Germania, iar aparatul sau componentele in garantie trebuie expediate pe adresa noastra pe cheltuiala
si riscul dvs., nsotite de o copie a actului original de cumparare de la dealerul specializat OASE, de acest certificat de
garantie precum si de prezentarea in scris a defectjunii constatate.
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MNpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e To3n ypen MOXe fa ce nanonsea oT geua oT 8 -rogullHa Bb3pacT
N Harope, KakTo M OT Xopa C HamaneHn pu3n4eckmn, CEH30pHN UInm
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTW UIN TakMBa, KOUTO HAMAT ONUT N NO3Ha-
HWK, camMO ako ca HabrngaBaHW UM MHCTPYKTMPaHK 3a 6esonac-
HaTa ynotpeba n pasdbvpart nponsTnuyalumTe OT ToBa ONACHOCTH.

¢ [leliata He urpasT ¢ ypeaa.

e [louncTBaHeTO M NogapbXKaTa He TpssbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Haasop.

e YpeobT TpsibBa fa e obe3onaceH CbC 3aMTHO CbOPBbXEHUE 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHareH TOK Ha yTeyka oT Mmakcumym 30 mA.

e CBbpXETE ypeda camo ako ernieKTpuMYecKkuTe AaHHM Ha ypeda U
enekTpo3axpaHBaHeTo cbBnagaT. [JaHHWTe 3a ypeda ce Hamupat
BbpXYy 3aBoAckaTa Tabena Ha koprnyca My, BbpXy OnakoBkaTa unu B
HaCTOSILLOTO PHKOBOACTBO.

e BL3MOXHN ca CMBPT Unn TEXKU HapaHaABaHWS OT TokoB yaap! Npean
Aa ObpkaTe BbB BogaTa M3KOYETE UANOTO enekTpudecko obopy-
ABaHe BbB BoJaTa OT eNneKkTpuyeckaTa Mmpexa.

e He nsnonssante ypeaa, ako enekTrpuyeckuTe NpoBOAHULN UITK KOP-
nycbT ca NOBPEAEHN.

e [loBpeeHnAT cBbp3Ball MPOBOOAHUK He TMOAMEXW Ha CMmsHa.
N3xBbpneTe ypeaa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

EnekTpnyecko nHctanupaHe cbrnacHo npeanvcaHusTa

L] EJ‘IeKTpVNeCKMTe WHCTanauum Tp;|6aa Aa oTroBapAT Ha HauuoHanHute pasnope,qﬁm 3a unarpaxgaHe v morat ga ce
NpaBAT CaMoO OT ENIeKTPOTEXHUK.

e [lageHo nuue ce cuMTa 3a enekTPOTEXHMK, ako € KBanmuumpaHo 1 ynbiHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
CUOHarnHo 06pasoBaHme, No3HaHUA 1 ONUT Aa oueHABa N U3BbPLLBa Bb3roXeHaTta My pa6o1'a. Pa6oTaTa kaTo cne-
unannct oﬁxsau.la CbLLUO pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW ONAaCHOCTU N Cra3BaHETO Ha ,Cl,eVICTBaLLl,VITe pervoHanHum n
HauwnoHanHun ctaHgapTun, npeanmcaHna u pasnope,qﬁm.

e CBbP3BaHETO Ha ypeaa e pa3peLLleHO Camo Torasa, Korato eMeKTpUYecKUTE AaHHW Ha ypeaa U TOKOBOTO 3axpaHBaHe
cbBnagar. laHHuTe 3a ypeda ce HamupaT BbpXy 3aBoackarta Tabena Ha ypefa, BbpXy onakoBkata Unv B HacTosi-
LLIOTO PbKOBOACTEO.

e [lpy BbNpocu 1 Nnpobremun ce obpbLUaiTe KbM €NeKTPoCneLmanimcT.

e Yabmkasalim kabenu v TOKOBW pasnpefenutenu (Hamp. MHOrOrHe3foBW KOHTakTu) Tpsbea Aa ca nogxoaswy 3a
13non3BaHe Ha OTKPMTO (3aMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

o [locraBeTe TpaHcdopmaTopa Ha 6e3onacHo pascTosiHMe OT BodaTa Han-Marko 2 M.
o [laseTe WiENCENHUTE CbeAMHEHNS OT HaBNMU3aHe Ha Brara.
e Csbp3BaiiTe ypega camo KbM MOHTUPAH CMOPEA U3UCKBAHUATA KOHTaKT.
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BesonacHa pa6oTta

e [lonaraitTe NpoBOAHWLMTE MO HAYMH, KOWUTO M NpeanasBa OT YBPeX/AaHUs U He NO3BOISBa CMbBaHe B TSX.
e He nsnonsgaiiTe enekTpMYeCcKkns NPOBOAHMK 3a NPEHacsiHe Ha ypeaa v He ro AbpnawTe.

o [Npu gedekTeH enekTpu4eckn NPoBOAHWK ypeabT He BuBa Aa ce nanonaea.

e He n3pbpLiBante TexHM4eckn NPoOMeHn No ypeaa.

o OTBapsiiTe KOpryca Ha ypeaa Unu Ha NpvHaanexalyuTe My 4acTy Camo ako TOBa Ce U3NCKBA M3PUYHO CNopes pbko-
BOACTBOTO.

e W3BbpiBariTe camo paboTu no ypeaa, KOMTO ca ONMcaHu B TOBa PbKOBOACTBO. AKO npobnemute He morat aa 6baar
OTCTpPaHeHM, o6bpHeTe ce KbM YMbMHOMOLLEH bunman Ha KnueHTckaTa crnyx6a, a npu CbMHEHUs! — KbM NPOM3BOAN-
Tens.

e 3a ypega usnonssante camo OpUrMHaNHN Pe3epBHU YacTy 1 NPUCNIOCOBNEHNs OT OKOMMNeKToBKaTa.
e Hukora He rmepanTe ANPEKTHO B M3TOYHMKA Ha CBETNMHA Ha ypeaa.
e PaboTtete ¢ ypega camo ¢ TpaHcdopmaTopa, BKMIOYEH B 06ema Ha JocTaBkaTa.

MHCprKLIVIM KbM HacToALWOTO ynbTBaHe 3a ynOTpe6a

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktraWaterfall lllumination Bve HanpaBuxte no6bp nsbop.
Mpeaun NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO nNpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U ce 3ano3HaiiTe ¢ ypeaa. Beuuku
paboTu Mo 1 ¢ To3n ypen TpsibBa fa ce U3MbIIHABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PBKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3BaiiTe UHCTPYKLUMUTE 3a 6e30nacHoCT 3a NpaBUHOTO U Ge3onacHo nonssaHxe.

pUXNMBO CbxpaHeTe ToBa pbkoBOACTBO. Npu cMsiHa Ha COGCTBEHMKA, MONSi, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe

MNpeaynpeavTenHu ykasaHus

MpenynpeauTenHuTe ykasaHvsi B TOBa PbKOBOACTBO Ca KNacuduLumMpaHy CbC CUTHamNHMW AyMy, KOUTO NokassaT cTe-
NeHTa Ha onacHoCTTa.

A NPEAYNPEXAOEHWE
e O603HavaBa Bb3MOXHa OrnacHa cuTyauus.
o [lpu HecbOntogaBaHe nocrneacTBUATa MoraT fja 6b4aT CMbPT UM TEXKO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHMUE

e O603HavaBa Bb3MOXHa OrnacHa cuTyauus.
o [lpu HecbbnogaBaHe nocneacTBUATa MoraT ja GbaT Neko UM HE3HAYUTENHO HapaHsiBaHe.

m YKA3AHMUE

MHbopmaums, cnyxeLua 3a no-4o6poTo pasdupaHe unu 3a NpefoTBpaTSBAaHETO HA EBEHTYANHW UMYLLECT-
BEHV LLEeTU 1Ny LLEeTH 3a oKoNHaTa cpeaa.

Opyru ykasaHus
[J A Tlpenpatka kbM churypa, Hanp. courypa A.

OnucaHue Ha npoAyKTa
O6Gem Ha gocTaBKaTa M YCTPOMCTBO Ha ypeaa

OA Waterfall lllumination 6pon
1 CaeTella nnaHka 1B6P
2 [bpxay, AscHo, NABO 2 BP
3 BaxpaHBall kaben 1BP
4 TpaHcdopmaTtop 1BP
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OnucaHue Ha cpyHKUMUTE

Waterfall lllumination nossonsiBa ocBeTsiBaHETO C Tonna 6sna cBETNMHA Ha HAa4anoTo Ha M3KyCTBEH BoAonaz C Noj-
XOASLLM pasmepu.

YnoTtpe6a no npeaHa3HavyeHue

Waterfall lllumination, no-HaTaTbk HapuyaH ,YpeabT*, MOXe Aa ce U3Non3Ba caMo KakTo € OnMcaHo No-Aony:

e Ekcnnoartauus camo ¢ Boga npu TemnepaTypa Ha BogaTa oT +4 °C ... +35 °C.

o Excnnoatauus npv cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE [aHHU.

WUHcTanupaHe

YKA3AHUE
YyBCTBUTENHU €MNEKTPUYECKN KOHCTPYKTUBHYM AeTainu. [pn HenpaBuIiHO CBbpP3BaHe ypeabT Lie ce NnoBpeau.
e He cBbp3BaiiTe ypea kbM enekTpo3axpaHBaHe ¢ aumep.

MpoueavpainTe NO CNeAHNS HAuVH:

B, C

1. 3akpeneTe gbpxaynTe KbM CBETeLaTa nnaHka.
— He pasmeHsiiiTe MecTaTta Ha Abpxauunte BASCHO U BNSBO.

2. MocTaBeTe cBeTeLlaTa nnaHka oTrope B U3BOPHOTO KOPUTO Ha Bofonafa. O6bpHeTe BHUMaHVe Ha ToBa, Abpxka-
4yuTe Aa ca pasnonoXeHu NPpaBuIHO B U3BOPHOTO KOPUTO.

3. NocTaBeTe TpaHchopmaTopa Ha 6e3onacHo pascTosiHMe OT BogaTa Han-Marsnko 2 M.

4. CebpeTe 3axpaHBaluusa kaben Ha ypeada ¢ npeanasHus TpaHcdopmartop.

BbBexaaHe B ekcnnoatauus

BkniouBaHe Ha ypepa: Bkniouete MpexoBust Lencen Ha TpaHchopmaTopa B KOHTakTa. YpeabT ce BKIoYBa BegHara.
UskniouBaHe Ha ypepa: V3aBageTe Lencena Ha TpaHcdopmaTopa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

HeunsnpaBHocT Mpuunna Momouy 3a oTcTpaHABaHe
CeeToauoauTe He CBETAT Jlnncea HanpexeHue B Mpexata MpoBepeTe HanpexeHWeTo B MpexaTa
MpoBepeTe 3axpaHBaHETO
[LedekTHO 3axpaHBaHe nofiMeHeTe CbOTBETHUS ypen
[MecbekteH TpaHcopmaTtop MoameHeTe TpaHchopmaTopa
[MedbekTHa cBeTela nnaHka MoameHeTe ypeaa

E'bp30 U3HOCBalLLUU Ce 4YacTun
e OcBeTUTENHO TAMO

MouncTtBaHe M NnogapbLkKKA

A NPEOYNPEXAOEHWE
Bb3MOXHM Ca CMbPT UK TEXKN HapaHABaHMS OT U3MOM3BaHe Ha MPELLHO eNeKTPMYECcKo HanpexeHme!
o [lpeay KOHTaKT C BodaTa M3KIYeTe OT MpexaTa HanpeXeHMeTo Ha BCUYKM HaMUpalluy ce BbB BoaaTta
ypeaw.
o MNpeayu pa6oTa Mo ypesa 3koYeTe HanpexeHNeTo oT Mpexara.

e O6bpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, B ypeaa Aa He nonaga Bnara.

MouucreTte ypena
Mpu Hy)Xga noyncTBanTe ypeaa c Yncta Boga v ¢ Meka rb6a nnm kbpna.
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Pe3epBHM 4YacTn

C opuruHanHm Yactn ot OASE ypeabT e Npoabku Aa
byHKUMOHMpPa 6e30nacHo 1 HagexaHo.

Pe3epBHM YacTu 1 cxemu KbM TsIX LLE OTKPUETE Ha HallaTta
VHTEpHET CTpaHuLa.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

CbxpaHeHue/3a3mmsaBaHe

YpenbT He e 3alimUTeH OT 3aMpb3BaHe v TpsibBa fja ce AeMOHTUPa U Npubepe Npu o4akBaHU MUHYCOBW TEMNEPATYPU.
YpeabT ce CbxpaHsiBa NpaBUIHO NO CEAHUS HAYMH:

e [louncTeTe OCHOBHO ypeaa, npoeepeTe 3a nospegn, CMeHeTe noBpeaeHnTe 4acTtu.
. CbXpaHﬂBalﬁTe ypeaa Ha Cyxo 1 3alUUTeHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

U3xBbLpnsiHe

=m YKA3AHWE
Tosn ypea He 6uBa fa ce M3XBBLPNSA KaTo GUTOB OTNAABK.
¢ Hanpasete ypeaa Hensnonssaem, OTpsA3Baliki kabena v ro M3xebpriete B CbOTBETHUSA CbOMpaTEneH NyHKT.

FapaHuus

OASE GmbH noema rapaHuusi Ha npou3BoauTens 3a HactosAwwms, npuaobut ot Bac ypen Ha OASE cbrnacHo gon-
HWTe yCrnoBwWs Ha rapaHumsita oT 24 meceua. CpokbT Ha rapaHumMsiTa 3ano4sa fa Teve ¢ MbpPBOHAYanHOTO 3aKynyBaHe
oT cneumanuavpan auctpubytop Ha OASE. CnepoBaTenHo npu npenpogax6a CpokbT Ha rapaHuusiTa He ce NoaHo-
BsiBa. Mpu npegocTaBeHa rapaHUmMs CPOKbT Ha rapaHuMsiTa HATO ce yabIhkaBa, HUTO ce noaHossBa. [MpeaBuaeHnTe
Mo 3aKOH NpaBa Ha KynyBaya, No-CreLuanio no OTHOLLEHWE Ha rapaHumMsiTa, ocTaBaT AeNCTBaLLM U He ce orpaHuyaBat
OT HacTosiLaTa rapaHuums.

FapaHUMOHHKM ycnoBus

OASE GmbH paBa rapaHumsi 3a 6e3ynpeyHo, oTroBapsiLLo Ha LienTa cbCTosiHue n 06paboTka, npaBunHo crnobsisaHe
W HagnexHo yHKUMoHMpaHe. MapaHuusTa ce npefocTaes, Nno Haw u3bop, Ypes 6e3Bb3ME3AEH PEMOHT, CbOTB. 6ean-
naTHa JocTaBKa Ha pe3epBHM YacTu UM Ha HOB ypea. AKO BLMNPOCHUAT TUN ypea BeYe He ce Npou3sexaa, Cu 3anas-
Bame NMpaBoTO Aa AOCTaBUM 3aMeCTBaLL ypes no Hal u3bop OT HaLLKUS aCOPTUMEHT, KOMTO € Bb3MOXHO Hait-6nn3o o
Tuna ypeq, obekT Ha peknamauuaTa. Peknamaumm, Ynato npuymHa ce CBeXAa [0 rpeLLkn B MOHTaxa 1 obenyxsa-
HETO, KaKTO U HeJoCTaTb4yHO NOAAbPXKaHE, HaMp. ynoTpeba Ha HENOAXOASILLO NOYMCTBALLO CPEACTBO UMW HE U3BBLPLU-
BaHa noaapwbiKka, ynotpeba He no npegHasHayeHve, NoBpeaa nopaau 3nononyka, nagaxe, yaap, 3amMmpb3BaHe, oTps3-
BaHe Ha LLieKepu, CKbCsiBaHe Ha kabernu, oTnaraHusi Ha BapoBWK UM HEKBaNUGULMPaHu ONUTK 3@ PEMOHT, He nona-
[aT nop HawaTa rapaHuMoHHa 3awuTa. MNopaaw ToBa, No oTHOLeHWe Ha npaBunHaTta ynotpeba ce no3oBaBame Ha
ynbTBaHeTo 3a yrnotpeba, KOETo € CbCTaBHa YacT OT rapaHumaTa. MI3HocBallm ce 4acTu, kaTo Hamnp. OCBETUTENHN
Tena, He ca CbCTaBHa YacT OT rapaHuusTa.

KomneHcauus 3a pasxoan 3a AeMOHTaX M MOHTaX, MpoBepKa, MPEeTEeHLMN 3a NPOMyCcHaTN Nonsu n obesleTeHns 3a
3arybu CbLUO ca U3KIYEHN OT rapaHumaTa, KakTo U NPeTEeHLMN 3a ApYru LWeTu 1 3arybu, He3aBUCUMO OT KakbB BUA,
KOUTO ca Gunu NpUYNHEHU OT ypeaa unu HerosaTa ynoTtpeba.

[apaHuuWsiTa Baxu caMo 3a AbpkaBaTa, B KOSITO ypeabT € 3aKyneH oT crneuuanuavpaH auctpmubytop Ha OASE. 3a
HacTosiLaTa rapaHuus e B cuna repMaHckoTo npaeo, ¢ u3knoveHne Ha Crnorog6ata Ha ObeanHeHUTe Haumy 3a Aoro-
BOpM 3a MexayHapoaHa nokynka Ha ctoku (CISG).

["apaHUMOHHKM NpeTeHUUM MoraT fAa ce npeasBssiBaT camo kbM dmpma OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-
48477 Horstel, FepmaHus, kaTo HM U3NpaTUTE ypeaa Unn YacT Ha ypeda 3a peknamauns ¢ opuriHanHaTa kacosa Ge-
nexka oT cneumanusupanusi auctpubytop Ha OASE 6e3 TpaHCNopTHM pa3xoam 3a Hac 1 Ha Baww cobcTBeH puck npu
TpaHcnopTa, HaCTOSALLMS rapaHLMOHEH AOKYMEHT, KaKTO U MMCMEHO OnucaHue Ha AedekTa 3a peknamauus.
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Mepeknap opuriHanbHOro Noci6HuKa 3 ekcnnyartauii

/MAnonEPEOXEHHS

e [litn Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoxX Noan ¢ obmexeHnmm gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 MCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM abo noam 3 He-
BENUKUM O0CBIAOM Ta 06'€EMOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCH LM
npunagoMm, SKLLO BOHM NPU LbOMY 3HAXOAATLCA Nig KOHTponem abo
OoTpMManu iHCTPYKUii No 6e3ne4YHoMy NOBOAXKEHHI 3 Npunagom, 3
MOBHUM PO3YMiHHAM BCiX HeGe3nek npu poboTi 3 HUM.

. ,D,iTI/I HE MOXYTb rpatucda 3 npunagom.

e [liTAm 3aBOPOHEHO YMCTUTU YM oBcnyroByBaT 6€3 HanexXHoro KoH-
Tponto 3 6OKy AOPOCIUX.

e [lpunag NoBUHEH BYyTK 3axmLLEHMI 3a JONOMOrOK 3aXMCHOro npu-
CTPOIO Bi CTPYMY YLUKOXKEHHSI 3 MakCUManbHUM pO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

e [lig'eqHynTE NPUCTPIN NULLE B TOMY BUNAAKY, AKLO eNeKTPUYHI Xa-
PaKTEpPUCTMKM Npunagy 36iraloTbCs 3 XapakTepucTukaMmn oxepena
cTpymy. [aHi npunagy MictaTbCa Ha 3aBoACbKiM Tabnuyui, Ha yna-
KoBLi abo B Ui iIHCTPYKLUIT.

e Pnsnk cmepTi abo BaXKKMX TpaBM BHACIIOOK YPaXXEHHS €NeKTPUYHNM
ctpymom! MNepen TMM, SK 3aHYpPUTU PYKU Yy BOAY, BIAKMOYITL Bif Me-
pexi enekTPoXMBIIEHHA BCI NPUCTPOI, AKi 3HaX0AATLCS Y BOAI.

e He BukopuctoBymnte npunag B pasi MOLWKOMKEHHS eneKTPUYHUX
3'egHaHb abo kopnycy.

e 3aMiHa NOLLKOOKEHOrO 3'€4HYBaNbHOrO NPoOBOAY He LO3BONSAETLCS.
YTunisynte npunag.

IHCTPyKUiA 3 TexHiku 6e3neku
EnekTpu4HMiA MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamm

o EnekTpoMOHTax NOBMHEH BiANOBiAaTN HauioHanbHUM GyaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | BUKOHYBaTUCS Tinbku kBanidikosa-
HVUMUW enekTprKaMu.

e Ocoba BBaxaeTbCsi kBanidhikoBaHUM EMNEKTPMKOM, TiMbKM AKLLO BOHA Ha MiAcTaBi NPOMECINHOr0 HaBYaHHS!, 3HaHHS
[0CBiAy NiAXOAUTL AN BUKOHAHHS 1 OLHKM AopyYeHnx pobiT. ChewianicT Takox NOBUHEH BMITU BU3HAYaTN MOXIUBI
Hebe3neku, JOTPUMYBATUCS YNHHWUX PErioHanbHUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, NPUMUCIB | NOMOXEHb.

o [lpvegHaHHsA Npunagy MOXHa BUKOHYBaTMW NULLE Y BUNAAKY, SKLLO eNeKTPUYHi XapakTepucTvki npunagy 36iralotbcs
3 gaHnmm gxepena ctpymy. [aHi npunagy mMicTATbCS Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha nakyBaHHi abo B Uil iIHCTPYKLUi.

e Y pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao haxiBus-eneKkTpuka.

o [logoBxyBaui 1 po3noAinbHNKM (Hanpuknagd, KonoAku) NOBUHHI BYTW Npu3HaYeHi ANS BUKOPUCTAHHSA Ha BiAKPUTOMY
MOBITPI (3axWLLEHI BiA BOASHMX GPU30K).

e YCTaHOBITb TpaHcdhopmaTop Ha 6e3neyHi BiacTaHi, MiHiMym 2 M 1o Boaum.

o LlitencenbHi po3’emMn HeOBXiAHO 3aXMCTUTK Bif BNMBY BOJOTU.

o [ligknioyaiiTe npunag Tinbku 4O PO3ETKU, BCTAHOBIIEHOI 3riAHO 3 IHCTPYKLIEO.
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Be3neyHa po6oTa

o Kabeni cnig npoknagat Tak, Wob 3axucTuTy iX BiA YLIKOOXKEHD i HE CTBOptoBaTW He6Ge3neky nagiHHs Ans nogen.

o 3ab0pOHSIETLCA TATHYTU abo HECTW NPUCTPIN 3a eNneKTPUYHi kabeni.

o [lpy NOLIKOOXKEHH] ENEKTPUYHOTO Kabento ekcniyaTyBaTu NPUCTPI 3a60pOHEHO.

o 3ab0pOHSETLCA 3MiHIOBATW KOHCTPYKLO MPUCTPOIO.

* BigkpuBavite kopnyc npucTporo abo Noro KOMMOHEHTIB NUMLLE 3a HAABHOCTI YiTKMX BKa3iBOK OO LbOrO B iHCTPYKLi.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiflbkK Ti poBOTW, SiIKi ONMcaHi B LN iHCTPYKLUl. FAKWO npobnemn He BOAETLCA YCYHYTH,
3BEPHITLCH 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo, B pasi CyMHiBiB, O BUPOOHMKa.

o [Ins NpUCTPOIO MOXHa BUKOPWUCTOBYBATM TiNlbKW OPUriHanbHi 3anacHi YacTWHW i opuriHanbHe OCHaLLeHHS.

o 3ab0pOHEHO AMBUTUCH NPSIMO Ha A)Xepeno CBiTna npunagy.

e EkcnnyaTyinTe npunag Tinbku i3 TpaHChopMaTopoM, L0 BXOAUTb B OGCSII NOCTaBKU

BkasiBku po wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». NMpua6aswu gany npoaykuito Waterfall lllumination, By 3po6unmn
rapHui Bubip.

lMepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO PETENBHO NPOYUTaTE IHCTPYKLIiIO 3 ekcnnyaTauii i o3HaomTecs 3 npu-
cTpoeM. Bci poboTu 3 gaHnM npunagom Ta Ha HbOMY [03BONAETLCS MPOBOAUTU TiNlbKW NPY AOTPUMAHHI YMOB €T iH-
CTPYKLUIi No ekcnnyaTauii.

O60B’s13KOBO AOTPUMYMTECS NPaBUI TEXHIKW Geaneku Ans NpaBunbHOro Ta 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epiranTe Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefante NOMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

CumBONM, L0 BUKOPUCTaHI Yy LK iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii

NonepepxyBanbHi 3HakKn

MonepenyyBanbHi cUrHanu B Wil iIHCTPYKLIT KnacndikyloTbCst 3a JONOMOrOK0 CUrHarnbHKX ChiB, ki NO3Ha4alTb PO3Mip
3arpoau.

A NONEPEAXEHHA

o O3Havyae MOXNMNBO HebesneyvHy cuTyaLito.
o [lpy HEOOTPMMaHHSI MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo BaXxkoi TpaBMu.

A OBEPEXHO

o O3Hayae MOXIMBO HeGe3neyHy cuTyaLito.
e HenoTpyvmaHHs MOXe NpM3BeCTU A0 Nnerkoi abo He3HayHoi TpaBMU.

El BKA3IBKA

IHdopMaLlis, Lo cnyrye KpaLoMy po3yMmiHHIO abo 3anobiraHHI0 MOXIMBOT LLKOAN MalHy Y1 HaBKOMNMLLHBOMY
cepeoBuLLy.

MopanbLi BKasiBKu
[J A TlocunaHHa Ha MasntoHOK, HanNpuKnaa MasntoHoK A.

Onuc Bupoby
KomnnekT nocTtaBku Ta KOHCTPYKLiA NPUCTPOIO

OA Waterfall lllumination Kinekicte
1 OcsaiTnioBanbHWit enemeHT 1w
2 KpinneHHs, npase, nise 2 WrT.
3 3’eHyBanbHUIN NPoBia 1 wr.
4 TpaHccopmaTop 1 wr.
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OnucaHHA NpuHUMNY Aii npucTpoto

Waterfall lllumination no3Bonsie 3a6e3neynT OCBITNEHHS LWITYYHOro Bogocnaay BiAnoBiAHOro po3mipy Ha 1oro
noyaTky 3a 4ONoMoroto Tensnoro 6inoro ceitna.

BurkopucTaHHA NPUCTPOIO 32 MPU3HAYEHHAM

Waterfall lllumination, Hapgani «MpucTpii», MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NILLIE TaK, SIK ONUCAHO HUXYE:

o [103BONSIETLCSA BUKOPUCTOBYBATM NpuUnag Tinbkv 3 BOAO Npu Temnepatypi Boau +4 °C ... +35 °C.

e Excnnyatauis 3 4OTPYMaHHSIM TEXHIYHNX XapaKTepUCTUK.

YcraHoBKa

BKA3IBKA
YyTnumei enekTpuyHi enemMeHTn. HenpasunbHe NigkMioYeHHS MOXe NPU3BECTM A0 MOLLKOAXKEHHS NPUCTPOLO.

o He npueaHyiiTe NPUCTPIN [0 AKeperna KUBMEHHS 3 MOXIIUBICTIO PErymioBaHHs SICKPaBOCTi.

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:

B, C

1. HacagiTb KpinneHHa Ha OCBITNIOBaNbHUN €NeMEHT.
— He nepennyTaiite npaBe 1 niBe KpiNnneHHs.

2. MoknagiTb OCBITNIOBaNbHWN €NeMEeHT 3BepXy Ha IHO eneMeHTy nofadi Bogn. 3BepHiTb yBary, Wwob KpinneHHs 6ynu
npaBunbHO 3adikcoBaHi B eneMeHTi noaadi Boau.

3. YcTaHoBiTb TpaHcdhopmaTop Ha 6e3neyHin BiacTaHi, MiHiMym 2 M 4o BOAM.

4. Nig'epHanTe 3'egHyBanbHWUIA NPOBIA NPUCTPOIO 40 3aXUCHOro TpaHcgopmaTopa.

YBeaeHHs B ekcnnyarTauito

YBiMKHeHHs1 npunaay: MepexeBy BUIKY TpaHCcopmaTopa yBIMKHYTU B pO3eTKy. Arperat He BMUKa€eTbCs! BiApasy.
BumMkHeHHs npunaay: Bin’eqHaTv MepexHuii wtekep TpaHcdopmaTtopa.

YCyHEeHHs HecnpaBHOCTI

HecnpasBHicTb MpuunHa YcyHeHHs
CeiTnogioau He cBiTATLCA BiacyTHsa Hanpyra B mepexi MepeBipuTi Hanpyry B Mepexi
MepeBipuTi kKabeni X1BNeHHs
MowkomKkeHnin NigBIiaHUIA NPoBIa 3amiHnTu BignoBigHWIA NpUCTpil
HecnpaBsHuii TpaHcchopmaTop 3amiHnTu TpaHcchopmaTop
HecnpaBHwii ocBiTNIOBaNbHWU enemeHT 3amiHuT NpUcTpiit

DeTtani, Wo WBMAKO 3HOLWYTLCA

e Jlamnouka

YucTtka i gornsapg

A NMONEPEAXEHHA

Pur3nk cmepTi abo Baxkunx TpaBM BHACHMIAOK YPaXKeHHsI eNEKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 HeGe3neyHy enekTpuyHy

Hanpyry!

o [lepLu HiXX 3aHYpWUTW pyKn y BOAyY, 0B6OB’A3KOBO BiAKMIOYiTE MEPEXEBE XUBMEHHS Bif YCiX npunaais, Lo
3HaxXOASTLCH Y BOA.

o [lepen npoBeaeHHsIM POGIT HA NPUCTPOT BUMKHITb XUBMNEHHS.

e CnigkyBaTu 3a TUM, W06 B Npunaj He NpoHMKna Borora.

MpucTpin ouncTuTn
3a noTpebu NoYUCTITb NPUCTPIN YUCTOKO BOAOH | M'SIKOKO ryOKOH abo raH4ipKoto.
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3anacHi YyacTuHu

3aBasiku opuriHansHuM YactHam OASE npucTpiit 3Haxo-
aoutbes y 6e3ne4YHoMy CTaHi Ta, KpiM Toro, npautoe
HaginHo.

306paxkeHHs 3anacHUX YacTUH Ta caMi 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaNTW Ha HaLIOMY iHTepHeT-CaWnTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

36epexeHHA NPUCTPOID, B T. Y. B3UMKY

IMpucTpii He MOPO3OCTIVKWI | B yMOBax O4YikyBaHHS MOPO3Y MOro HeobxiaHO BUTArHYTU Ta 36epiraTtu.
36epiraiiTe NpUCTPIiA BiANOBIAHUM cnoco6om:

o [loBHicTio oumncCTiTb Npunag. MNepesipTe NOro Ha HasABHICTb NOLIKOMKEHb Ta 3aMiHiTb NOLKOMKEHI AeTani.
o 3b6epirante npunazg y CyxoMy i 3axuLLieHOMy Big MOPO3y MicCLi.

YTunisauis

== BKA3IBKA
Lle# npucTpin 3abopoHeHo yTunisyBaTu pa3oMm i3 nobyToBMMM Bigxodamu.

e Tpeba, BiapisaBLun kabenb, 3pobWTV NPUCTPI Henpaue3aaTHUM i yTUNi3yBaTK Yepes nepeadadeHy cu-
CTEMY MOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.

FapaHTis

Komnaniss OASE GmbH sik BUpoGHWK Hapae rapaHTito Ha npuctpin OASE, sikuii B1 npuabanu, 3rigHo 3 HaBeaeHuMn
HWDKYe yMOBaMU CTPOKOM Ha 24 micsui. Bignik rapaHTinHOro CTpoky po3no4nMHaeTbCst 3 MOMEHTY KyniBni y crnewianiso-
BaHoro aunepa OASE. Y Bunaaky NoBTOPHOro NpoAaxy rapaHTiiHW CTPOK He NOHOBMOETLCS. [py rapaHTiiHoMy 06-
CNyroByBaHHi rapaHTiiHWI CTPOK HE NPOAOBXYETLCS | HE NMOHOBMIOETLCS. Balui 3akoHHI NpaBa sik NoKynus, 3okpema Ti,
LLIO BUNMUBAIOTB i3 rapaHTiiHMX 3060B’si3aHb, | Aani HanexaTtb BaM i He NOPYLLYITbCS LIEI rapaHTieto.

YMoBM HapaHHA rapaHTii

Komnanis OASE GmbH rapaHTye 6e3goraHHi BnacTuBoCTi CBOiX BUpO6iB Ta 06pobky MaTepianiB BignoBiaHO 40 Npu3-
HaueHHs, kBanidikoBaHy 36ipky Ta HanexHe yHKLiOHyBaHHS1. Y rapaHTinHoMy BUnagky Ha BMGip BUpOBOHWMKa 3AilcHI0-
€TbCst 6€3KOLUTOBHUI PEMOHT, 6E3KOLITOBHO HaACMNalOTLCA 3anyacTMHu abo HoBMIA BUPIO Ha 3amiHy npuabaHomy.
SAKLIo NpuCTpOi Takoro Tuny, sik B npuabanu, GinbLue He BUrOTOBNSAETLCS, MU 3anuLLaemo 3a coboto NpaBo HagicnaTn
BaM iHLUMIA NPUCTPI Ha 3aMiHy 3 HaLLOro aCOPTUMEHTY, SIKUIA MaKCUMaribHO CXOXWUIA Ha TOR, LU0 Mignsarae rapaHTinHin
3aMmiHi. MapaHTisi He NOLMPIOETLCA Ha BUNAAKM, MOB’'A3aHi 3 MOMMNKamy Npu BCTaHOBMNEHHI Ta ekcnnyarauii, HegocTtaT-
HiM JOrNA40M, 3aCTOCYBaHHAM HenpuaaTHUX 3acobiB YMLLEHHS, BiAMOBOIO Bif TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs, BUKOPUC-
TaHHSAM He 3a NPU3HaYeHHSAM, MOLLKOIXXEHHSMW B pe3ynbTaTi aBapii, yaapamu, Gi€t0 HU3bKux TemnepaTyp, BiapisaH-
HSIM LUTeKkepa, BKOPOYEHHSIM kabento, BiaknaaeHHsaMM Hakvny abo cnpobamu HekBanidikoBaHOro peMoHTY. Y 3B’si3Ky 3
UMM Ans 3abe3neveHHs HanexHoOro BUKOPUCTaHHsi HANoOMNernMBo pagvMmo AOTPUMYBaTUCS IHCTPYKLiT. [JOoTpUMaHHS iH-
CTPYKLUii € OfHi€l0 3 yMOB HafjaHHA rapaHTii. [apaHTis He NOLWMPIOETECS Ha BUTPATHI MaTepiany Ta AeTani, siki WBKUAKO
3HOLLYIOTLCS, HaNpUKNaz, Namnoyku.

BinwkoayBaHHs BUTpaT Ha IEMOHTaX, MOHTaX Ta BUNPOBYBaHHS, @ TakoX BifLLKOAYBaHHS ynyLIEeHOro NnpubyTky i 36m-
TKIB HE MOKPMBAETLCS rapaHTieto. Takox He po3rnafaTbes Oyab-aKi iHLWI NpeTeHsil Woao BiawKoayBaHHS 30UTKIB i
BTpaT 6yAb-SKOro BUAY, NOB’A3aHUX i3 NPUCTPOEM abo MOr0 BUKOPUCTAHHAM.

[apaHTis gie Tinbkv Ans Tiel kpaiHu, B ki npucTpii 6yB Nnpuabanuii y cneuianizoBaHoro aunepa OASE. BigHocHo ujei
rapaHTii gie HimeLbke 3akoHoaaBcTBO. 3acTtocyBaHHA KonseHLii OOH npo gorosopu MixkHapoaHOT KyniBni-npoaaxy
Toeapis (CISG) BuknioyeHo.

3BepHeHHS LWOAO rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHSA NpuiMatoTbes Tinbku B komnaHii OASE GmbH 3a agpecoto
Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel (HimeuuunHa). [ina po3rnsigaHHs rapaHTiiHOro BUNaaky HeobxiaHo nepec-
naTn npucTpit abo KOMMOHEHT NPUCTPOIO 3 KOMIEID OPUriHANBLHOro AOKYMEHTA, LLO NATBEPAXYE KyniBMio y cnewianiao-
BaHoro gunepa OASE, UMM rapaHTinHUM TarioHOM Ta onucom aedekTy B NMCbMOBI dopmi. [Mokyneup cnnavye nepe-
curky i 6epe Ha cebe yci TPaHCMOPTHI PUSUKN.
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MepeBop pykoBOACTBA MO 3KCMAyaTauum - opuruHana

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e [leTn oT 8 neT u cTaple, a Takke NOAN C OrpaHUYEHHbIMN PU3n-
YeCKMMU, OPraHoNenTUYECKUMU UNN MEHTaNbHbIMU BO3MOXHO-
CTAMU, Noan ¢ HeBONbLINM ONbITOM 1 O6BEMOM 3HAHWUA MOTYT
NonNb30BaTbCHA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACH NPW 3TOM MOA KOHTPO-
nem B3pOCIbIX UK MOSTyYMB OT HUX coBeTbI MO BesonacHomMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMCTBOM U MOHSAB ONACHOCTK Npu paboTe C HUM.

e [leTn He AOSMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM.

e [leT He AOMKHbI YACTUTb UITM PEMOHTMPOBATL YCTPONCTBO 6e3
Hagnexawero KOHTPOmnsi CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

e [Mpnbop gormkeH 6bITh 3awWuLeH NOCPEeACTBOM 3aLMTHOrO YCTPOK-
CTBa OT TOKa MNOBPEXAEHWA C MaKCUMMarbHbIM pPacYeTHbIM TOKOM
30 MA.

e [logknoyaTb YCTPOMCTBO K ANEKTPOCETU MOXHO TOSMbKO B TOM Chy-
Yyae, Korga anekTpuyeckme xapakTepucTukiM yCTporUcTBa coBnagaroT
C AaHHbIMMK 3rekTponuTaHus. [laHHble yCTPOUCTBaA yKasaHbl Ha 3a-
BOACKOM Tabrimyke, Ha ynakoBKke Unv B JaHHOM PyKOBOACTBE.

e Bo3amMOXeH cmepTenbHbid UCXOA4 UMW Cepbe3Hble TpaBMbl BCnen-
cTBUe nopaxeHus TokoMm! MNpexae Yem 4OTPOHYTLCS A0 BOAbI, OTCO-
eQMHUTEe OT 3NEeKTPOCEeTM BCe NpUbopbI, HaxoasLwmecs B BO4E.

e Henb34 Nonb30BaTbCS YCTPONCTBOM, €CIIM €ro KOpryc Uin 351eKTpo-
kabenu noBpexaeHsbl.

e [ToBpeXaeHHbIN kKabenb 3aMeHATb Henb3d. YTunumsaumsa ycTpou-
cTBa.

YKa3aHusa no TexHuKe 6e3onacHocTH
aneKTpMHecxuﬁ MOHTaX cornacHo npegnucaHuio

o OneKTPOMOHTaX AOMKEH COOTBETCTBOBATb HaLMOHAmNbHbLIM CTPOUTENbHBIM WHCTPYKUMAM N OOJDKEH NPOM3BOAUTBCA
TONbKO KBanUUUMPOBaHHLIMW 3NEKTPUKaAMMU.

o JIMLO cuMTaeTcs KBaNM@PUUMPOBAHHBIM MEKTPUKOM, TOMBKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHWK NPodeccroHansHoro obyye-
HUS, 3HAHWSI U OMbITa NOAXOAUT ANS BbIMNOMHEHUS U OLIEHKW NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHWe paboTel B kavecTse
crneumanucTa BKIloYaeT B cebs 3HaHWe BO3MOXHBIX ONaCHOCTEN U COGMIOAEHNE OnpeaeneHHbIX PETMOHANbHBIX U
HaLUWOHanbHbIX HOPM, AUPEKTUB U NPeanUcCaHuii.

o [loacoeauHeHne npubopa MOXHO NMPOU3BOAMUTL TONMbKO B TOM CIlyyae, KOraa 3NeKTpUYEecke XapakTepUCTUKN Npu-
6opa coBnagaloT C AaHHLIMU UCTOYHMKa ToKa. [JaHHble NpuGopa HaxoAsTCs Ha 3aBOACKOW Tabnuyke, Ha ynakoBke
Unn B JaHHOM PYKOBOACTBE.

o [1py BO3HUKHOBEHMM BOMNPOCOB 1 Npobnem obpalyantech k cneunanucTy-anekTpuky.

e YanuHuTENW W pacnpegenuteny (Hanpumep, Konogdku) AoMKHbI GbiTe NpeAHa3HayeHbl A4S UCMONb30BaHNUs Ha OT-
KpPbITOM BO3Ayxe (3allyLLEHbl OT BOASHbIX GpPbI3r).

e YcTaHoBUTE TpaHcopMaTop Ha 6e30MacHOM PacCTOSHUNM, MUHUMYM 2 M 40 BOAbI.
o 3awuwaiiTe WTEKEPHbIE COEANHEHUs OT Bnaru.
e YCTPOWCTBO HY)XXHO MOAKIOYATb TOMBKO K NPaBUMbHO YCTaHOBMEHHOM po3eTke.
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BesonacHas akcnnyaTtauus

o [lpoknaaky kabens BbINOMHSANTE C 3aLUMTON OT NOBPEXOEHWIA U TaK, YTOBbI Yepe3 Hero Henb3si GbINo CNOTKHYTHCS.
e 3anpeLlaeTcst HOCUTb UMK TAHYTb YCTPONCTBO 3a kabenb

e B cnyyae HencnpaBHOro anekTpokabens akcnmyaTauus ycTporicTsa 3anpeLieHa.

o BbINoOnHATbL TEXHWYECKNE M3MEHEHUSA Ha YCTPOWCTBE 3anpeLLaeTcs.

o OTKpbIBaWiTE KOPNYC YCTPOMUCTBA MU NPUHAANEXALLWE K HEMY YacTU TONMbKO TOrAa, KOrAa B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
no 3KcrnyaTauum Ha 3TO YeTKO yKasaHo.

e B yCTPOMCTBE HYXXHO BbIMOJHATH TOMNbLKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE NO 3KCMIyaTaLlmu.
Ecnu TpyaHocTy B paboTe yCTpoiicTBa HE YCTPaHSAIOTCS, TOrAa NpocUM 0O6paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx06y nnum B criyyae COMHEHUS! NMPSIMO K U3rOTOBUTEHO.

e Mcnonb3yite Ans ycTpoicTBa TOMbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHblie YacTu U NPUHaANEeXHOCTH.
e 3anpeLleHo CMOTPeTb NPSIMO Ha MCTOYHKK cBETa nNpubopa.
o OkcnnyatupyiTte npubop ToMNbKO ¢ TpaHCHOPMaToOpOM, BXOASALLMM B 0OGbEM NOCTaBKU.

YkasaHus K HacToslWeMy pyKoBOACTBY MO 3KcnnyaTauun

Pagbl npuseTcTBOBaTH Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpro6peTtsa aaHHyto npoaykumto Waterfall lllumination,
Bbl caenanu xopowui Beibop.

Mepen nepBbIM ncnosnb3oBaHeM npubopa TLaTenbHO NPOYUTaNTE UHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLumm N 03HaKoMbTEChH C
npvbopom. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPUBOPOM 1 Ha HeM paspeLLaeTcs NPOBOAWTL TOMBbKO MPU COBMIOAEHUN YCIIOBWIA
[aHHOro PyKOBOACTBA MO AKCnyaTauum.

[ns obecnevyeHns npaBurbHON 1 Ge3onacHoi akcnnyaTaummn obs3aTensHo cobnoaanTe MHCTPYKUMK NO TEXHUKE 6e3-
onacHocTy.

TwarenbHO XpaHUTe JaHHY MHCTPYKLMIO NO aKcnnyaTauun. B cnyyae nameHeHusi BnagensLa, nepefante emy takke
W MHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTaLlmu.

CMMBOIII:I, ucnonb3yemMmblie B AaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTtauum

MNpeaynpeavTenbHble ykazaHus

Knaccudvikauys npeaynpeamTenbHbIX YKasaHnin B JaHHOM PYKOBOACTBE MPOMCXOAMT CUrHAMbHLIMU CrIOBaMM, KOTO-
pble 0TOGpaXxartoT CTeneHb ONacHOCTHU.

& NPEAYNPEXAOEHWUE
o O603Ha4aeT BO3MOXHYIO OMACHYI CUTYaLIo.
o HecobntogeHne MoXeT NPUBECTU K CMEPTN UMK TSXKESbIM TPaBMaM.

A OCTOPOXHO

o O603Ha4aeT BO3MOXHYIO OMACHYI CUTYaLMIo.
o HecobntogeHue MoOXeT NPUBECTY K NErkUM U HeGosbLUMM TpaBMam.

E YKA3AHMUE

WHdopmauus, cnyxalyas Ans nyywero NoHMMaHvsi, a Takke ANs NpefoTBpaLLeHnsi BO3MOXHOTO MaTtepuarb-
Horo yuiep6a unu BpeaHOro Bo3AenNCTBUS Ha OKPYXatoLLyto cpeay.

[OanbHenwmne ykasaHusa

[J A  Ccbinka Ha pUCYHOK, Hamp., pUCYHoK A.

OnucaHue nsgenusa
KomnnekT nocTtaBku U KOHCTPYKLMA annaparta

OA Waterfall lllumination Konuuectso
1 OcBseTuTenbHas WiHa 1 wr.
2 KpenneHue npasoe, nesoe 2 wr.
3 CoeanHuTenbHbIn kabens 1 wr.
4 TpaHcgopmaTtop 1 wr.
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OnucaHue NnpuHUMNa aencTBuA npubopa

Waterfall lllumination MNMo3BonsieT ocBETUTL COOTBETCTBYIOLLMIA MO pa3mMepamM UCKYCCTBEHHbI BOAONaA B CaMOM €ro
Havarne TennbiM 6ensiM CBETOM.

Ucnonb3oBaHue npu6opa No HasHa4eHUIo

Waterfall lllumination, nanee B Tekcte "YcTpoiicTBO", pa3peLuaeTcs UCNONb30BaTb UCKIUYUTENBHO Tak, Kak yka3aHo
HIKE!

e OkcnnyaTaums TONbKO B BoAe Npv TemnepaType Boabl oT +4 °C go +35 °C.
e OkcnnyaTauus npy cobnogeHN TEXHNYECKNX AaHHbIX.

YcTaHoBKa

m YKA3AHUE

quCTBVITeJ'IbeIe 3MNEeKTpUYECKMe KOMMNOHEHTbI. HenpaBunbHoOe NoAKMIoYeHNe MOXET NOBPeanTb YCTPOWCTBO.
e He nopgxntoyanTe yCTPOMCTBO K UCTOYHUKY MUTaHUA C perynMpoBaHnem sipkocTu.

Heobxoa1Mmo BbINOMHWTL crieayoLlne AeNCTBUS:

JB,C

1. Kpennenus HacaguTb Ha OCBETUTESbHYIO LUMHY.
— Henb3sa nytaTe Mectamu NpaBoe v NEBOE KpenmneHuve.

2. MomecTUTb OCBETUTENBHYIO LUMHY CBEPXY B pycro ycTyna Bogonaga. lNpoBepuTb YTOGbI KpenneHust npaBunbHO
pa3mMeLlanvce B pycre ycTyna Bogonaaa.

3. YcTtaHoBuUTe TpaHcdopmaTop Ha 6e3onacHOM paccTOSHAM, MUHUMYM 2 M 40 BOAbI.

4. OnekTpokabenb yCTPOMNCTBA NOACOEANHUTDL K 3aLLUTHOMY TpaHcopmaTtopy.

Beoa B JKcnnyatauuo

BknroyeHue npubopa: CeTeByto BUNKY TpaHcdopmaTopa noaknountb k poseTke. MNpubop BknovaeTcs HEMeAEHHO.
BbikntoueHue npubopa: OTcoeanmHUTb CETEBON LITEKep TpaHcdopmMaTopa.

McnpaBneHMe HeucnpaBHOCTHU

HeucnpaBHocTb Mpuunna YcTpaHeHue
CBeTD,ELI/IDI:LbI He CBeTATCS OTCyTCTByeT HanpshkeHue B cetn I'Ipoaepmh HanpsbkeHue B cetn
MpoBepuTsb NuTatoLme kabenu
MuTatowwmii kabenb HeucnpaseH B8ameHuTb ycTpONCTBO
TpaHcdopmaTop HeucnpaseH BameHuTb TpaHcopmaTop
OcBeTuTenbHas WyHa HeucnpaeHa BameHutb yCTpOﬁCTBO

M3sHawwmBarowmecs getanu
e Jlamna

OuucTka u yxopn

& NPEAYNPEXAOEHWE
B0o3MOXEH CMepPTENbHbIN UCXOA UMK CEpPbE3HbIE TPaBMbI BCIEACTBUE OMACHOTO MEKTPUHECKOTO HaNpsiKeHus!

o [lpexae YeM NorpysuTb pyku B BOAY, 0653aTeNbHO OTKIIOUUTE CETEBOE HaMNPSHKEHWE OT BCEX YCTPOWCTB,
HaXxoAsILLMXCS B BOAE.

o [lepeq BbINOMHEHWEM paboT Ha YCTPOWCTBE OTKIIOUNTE CETEBOE HAMPSIKEHME.

e Cnepwute 3a TeM, 4TOObI BNara He nNpoHWkana B npuéop.

MpouncTutsb NpuGop
B cnyyae HeobxoaMMOCTH ouuLLaiiTe YCTPONCTBO YACTOW BOAOW U MSAMKOW ryGKOW Unn TKaHbHO.
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3anvactu

Bnarogaps opuriHanbHbiM 3anyactam upmbl OASE
yCTpOWCTBO 6€30MacHo 1 HagexHo B paboTe.

PucyHkn 1 cnuckm 3anyacTen Bbl HangeTe Ha Hallemn nH-
TEepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

XpaHeHue Ha cknape/xpaHeHue B 3MMHee BpeMs

YCTpOWCTBO HE YCTOMYMBO K HU3KUM TeMMepaTypam, npy OXmnaaeMblx 3aMOpPO3Kax ero Hy>KHO AEMOHTMPOBAThL U
ybpaTb Ha XpaHeHue.
MpaBunbHOe XpaHeHUe yCTponcTBa:

e TwaTtenbHO O4YUCTUTL YCTPOWCTBO, MPOBEPUTL Ha HanMuve NoBPexXAeHUN, 3aMEHNTL NOBPEXAEHHbIE AeTany.
o XpaHuTb NpUGOp B CyXOM BUAE, HE JOMycKas ero 3aMmep3aHus.

Yrunusauma

== YKA3AHWE
He yTunuanposatb gaHHbI npubop BMecTe ¢ AOMaLIHUM MycopoMm!

e BbiBeauTe ycTponcTBO M3 paboTbl, 06pesaB ero kabenb, 1 yTUnuampynTe Yepes npegyCMOTPEHHYo Ans
3TOro CMCTeMy Bo3BpaTa.

FapaHTusA

Komnanuna «OASE GmbH» obecneuvBaeT rapaHTuintHoe obcnyxumBaHve nprobpeTEHHOro Bamun Npubopa, N3roToBneH-
HOro Hawen npmMon, B COOTBETCTBUM C HUXKECTNEAYIOLMMMN YCNOBUSIMU B Te4eHne 24 mecsaueB. MapaHTUNHBIA CPOK
Ha4YMHaeTCsi C MOMEHTa NepBoK NOKynku y aunepa komnaHum OASE. MoaToMy npu nepenpoaaxe rapaHTUNRHbIA CPOK
He HauMHaeTCs OTCUUTLIBATLCS 3aHOBO. OkasaHWe rapaHTWiiHbIX YCNyr He NpoAneBaeT U He BO30OHOBNSAET rapaHTuii-
HbIi CPOK. Balum 3akoHHbIe NpaBa Kak NokynaTens COXpaHSoTCA U He OrpaHNYMBalTCA AEeNCTBUEM JaHHbIX rapaHTuii-
HbIX 06A3aTeNbLCTB.

FapaHTUiHbIE ycnoBus

Komnanus « OASE GmbH» rapaHTupyeT 6e30Tka3sHyto 1 NnpaBunbHyto paboTy yCTponcTBa, ka4yecTBO M 06paboTKy ero
mMaTepuanoB B COOTBETCTBUM C LieSIblo MPUMEHEHUS N TEXHUYECKN NPaBUIIbHO BbINOSTHEHHbIN MOHTax. Mbl npeaocTas-
nsieM rapaHTuiiHoOe o6CcnyXvMBaHUe Ha Halle yCMOTpeHue B Buae 6ecrnnaTHoro pemMoHTa, unv 6ecnnaTHomn nocTtaBku
3anacHbIX YacTeln Unu 3aMeHbl Ha HOBOE YCTPONCTBO. Ecnn cooTBeTCTBYyMOLAs MoAesb Gonblie He U3roTOBNSETCs, TO
Mbl OCTaBnsieM 3a cobolt NpaBo No co6CTBEHHOMY BbIGOPY NOCTaBUTL M3 HALLEro acCopTUMEHTa 3anacHoe yCTpoii-
CTBO, B HAMborbLLUel CTENEHN PABHOLLEHHOE MOZENM, K KOTOPoW Bbinu NpeTeHsunun. [apaHTuitHoe o6enyxuBaHue He
pacnpocTpaHsAeTCca Ha NPeTeH3nn, NPMYMHA KOTOPLIX 3aKNioYaeTcs B HENpaBuUibHOM MOHTaXe 1 0bcnyxuBaHum, a
TaKke B HeJOCTaTOYHOM TeXyXofe, UCMONb30BaHUN He MO Ha3HaYeHUI0, MEXaHNYECKOM NOBPEXAEHWUN, NafeHnn,
yaape, BO34eNCTBUM HU3KUX TemnepaTyp, OTpe3aHum LTekepa, yKopodeHun kabens, Hanmumnm n3BecTKOBbIX OTIOXe-
HWI UNW B HeYAABLUMXCS NOMbITKAX PEMOHTA. B 9TOM OTHOLLEHWUMN Mbl CCbINAaeMcsi Ha MHCTPYKLIMIO MO NpaBUbHOMY
NpVYIMEHEHWI0, ABMSIOLLYIOCA COCTABHOW YacTbio rapaHTuu. V3HalumBatoLmecs 4acTu, Kak Hanp. OCBETUTErbHbIe Cpea-
CTBa 1 npouyee, He SIBMSIOTCS YacTbio rapaHTum.

Bo3mellieHne n3gepxek 3a AEMOHTaX M MOHTaX, 3a NPOBEPOYHbIE UCTIbITAHUS, 3a YNyLLEHHY0 NpubbInb 1 yObITKK 13
rapaHTUHbIX 06513aTeNbCTB UCKMIOYaEeTCs B TON XXe CTENeHW, Kak U Npoyne NpeTeH3nn o Bo3MeLLleHUH yilepba u
y6bITKOB Nt06Oro BrAA, BbI3BaHHbIE CAMUM YCTPOWCTBOM WM €r0 UCTONb30BaHUEM.

[apaHTWs OeicTByeT TONbKO ANS CTPaHbl, B KOTOPOW Bbin NpMobpeTéHo ycTpoiicTBo y aunepa komnaHumn «OASE». Ha
9Ty rapaHTu0 pacnpoCTpaHsieTCs HeEMeLKOe NpaBo 3a uckroveHvem ycrosuii KonseHuumn OOH no goroBopam mexay-
HapoaHon Kynnu-npogaxe ToBapos (CISG).

MpeTeH3nn No rapaHTUM MOXHO 3asiBUTb TONbKo koMnaHum « OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161,

D-48477 Horstel, FepmaHus, HanpaBuB Ham Ha ycrnoBusix dppaHKo-ppaxT Unu nog CO6CTBEHHLI TPAHCMOPTHBIN PUCK
npubop nnu YacTb Npubopa, No KOTOPbIM MMEITCS NPETEH3UN, C KOMUER OpUrMHaNbLHOrO AOKYMEHTa, NOATBEPXAato-
Lero chakT npogaxu aunepom komnaHun «OASE», ¢ HACTOSILLIMM rapaHTUAHBIM JOKYMEHTOM, a Takke C onMcaHueM
nedekra.
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DE

EN
FR

NL

ES
PT

DA

NO

SV
Fl

HU
PL
Cs
SK

SL
HR
RO

BG

UK

Technische Daten

Technical data

Caractéristiques tech-
niques

Technische gegevens

Datos técnicos
Dados técnicos

Caratteristiche
tecniche

Tekniske data
Tekniske data

Tekniska data
Tekniset tiedot
Miiszaki adatok
Dane techniczne
Technické udaje
Technické udaje

Tehniéni podatki
Tehnicki podatci
Date tehnice

TexHuuvecku AaHHun
TexHiyHi xapakTepuc-
TUKK

TexHU4eckue AaHHbIe

HASH

30
60

920

30
60

920

Bemessungsspannung

Rated voltage
Tension de mesure

Dimensioneringsspanning

Tension asignada
Voltagem considerada

Tensione di taratura
Nominel spaending
Merkespenning
6vre markspanning
mitoitusjannite
mért fesziltség
napiecie znamionowe

domezovaci napéti
dimenzacné napétie

dimenzionirana napetost
gornji nazivni napon
tensiunea masurata

HOMWHAIHO HanpexeHne
po3paxyHkoBa Hanpyra
pacyeTHOe HanpsxeHune

BT

12V DC

12V DC

12V DC
220-240 V /50 Hz / 60 Hz

Bemessungsspannung sekundar

Secondary reference voltage
Tension de mesure, secondaire

Secundaire dimensionerings-
spanning
Tensién asignada secundaria

Voltagem dimensionada
secundaria
Tensione di misurazione second-
aria
Nominel sekundaer spaending

Sekundaer merkespenning

Sekundar markspanning
Toissijainen nimellisjannite
Szekunder névleges feszliltség
Napigcie znamionowe wtérne
Domezovaci napéti sekundarni
Menovité napatie sekundarne

Nazivna sekundarna napetost
Sekundarni nazivni napon

Tensiunea masurata a infasurarii
secundare

HomuHanHo HanpexeHue
BTOPUYHO

BTtopuHHa HoMiHanbHa Hanpyra

BTOpu4HOE HOMUHAMLHOE
HanpskeHne

7 S R R AU HL

12V/DC

Leistungsaufnahme

Power consumption
Puissance absorbée

Vermogensopname

Consumo de potencia
Poténcia absorvida

Potenza assorbita
Effektforbrug
Effektopptak

Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobdr mocy
Prikon
Prikon

Poraba mogi
Potro$nja energije
Putere consumata

MoTpebsiBaHa MOLLHOCT

CnoxwveaHHs
enekTpoeHeprii

MoTpebrieHne MOLHOCTH

T
5W
oW
183W

Beleuchtungsstarke

Light intensity
Puissance d'éclairage

Verlichtingssterkte

Intensidad luminosa
Intensidade luminosa

Intensita di illumi-
nazione

Belysningsstyrke
Belysningsstyrke

Belysningsstyrka
Valaisun voimakkuus
Megvilagitas eréssége
Moc o$wietlenia
Sila osvétleni
Intenzita osvetlenia

Moc osvetlitve
Snaga rasvjete
Intensitatea lumino-
Zitatii
Cuna Ha ocBeTsiBaHe

OcsiTneHicTb

OcBeLLEHHOCTb

R
90 Im
180 Im
250 Im

Abmessungen

Dimensions
Dimensions

Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes

Dimensioni
Dimensioner
Mal

Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery

Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Pa3mepu

Po3amipn

Pa3mepeb!

R~
300 mm x 15 mm x 15 mm
600 mm x 15 mm x 15 mm
900 mm x 15 mm x 15 mm
50 mm x 35 mm x 160 mm

65 mm x 50 mm x 160 mm

Gewicht

Weight
Poids

Gewicht

Peso
Peso

Peso
Veegt
Vekt

Vikt
Paino
Suly
Cigzar
Hmotnost

Hmot-
nost’

Teza
Masa
Masa

Terno
Bara

Bec

B
1.12 kg
1.28 kg
1.55 kg
0.55 kg

0.75 kg

Lénge der An-
schlussleitung

Flow volume
Débit
Doorstroomhoeveel-
heid
Caudal
Caudal

Portata

Gennemstremnings-
maengde

Gjennomstrgm-
ningsmengde
Fl6desmangd

Lapivirtaus-maara
Atfolyasi mennyiség
Natezenie przeptywu

Pratok
Prietok

Koli¢ina pretoka
Protocna koli¢ina
Debit vehiculat

[ebut
KinbkicTb Boau, Wo
nporikae

Pacxon

TR
10m

2m
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DE Symbole auf
dem Gerat

EN Symbole auf
dem Gerat

FR Symboles sur
I'appareil
NL Symbolen op het

apparaat

ES Simbolos en el
equipo

PT Simbolos sobre
o aparelho

IT Simboli sull'ap-
parecchio

DA | Simbolos sobre
o aparelho

NO  Symboler pa ap-
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SL Simboli na
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pe aparat

BG = CumBonu Bbpxy
ypena

UK | Cumsonu Ha

npucTpoi
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Schutzklasse Il
Betrieb nur mit Sicher-
heitstransformator
Protection class Ill,
operation only with a safety
transformer
Classe de protection IlI,

utilisation exclusivement auto-

risée avec un transformateur
de sécurité
Beschermklasse Ill,
werking alleen met veilig-
heidstransformator

Clase de proteccion I,
funcionamiento sélo con
transformador de seguridad
Classe de protecgéolll,
operagéo permitido s6 com
transformador de seguranca
Classe di protezione llI,
funzionamento solo con tra-
sformatore di sicurezza
Beskyttelsesklasse IlI,
ma kun benyttes med en sik-
kerhedstransformator

Sikkerhetsklasse III,

Skal kun brukes sammen med

sikkerhetstransformator
Kapslingsklass IlI,
drift endast med sékerhets-
transformator
Suojausluokka IlI,
Kayttdé varmuusmuuntajalla
1l védelmi osztaly, csak
biztonsagi transzformatorral
lizemeltethetd
Klasa bezpieczenstwa llI,
uzytkowanie wytgacznie z

transformatorem zabezpiecza-

jacym
T¥ida ochrany lll, provoz

pouze s bezpec¢nostnim trans-

formatorem

Trieda ochrany lll, prevadzka

len s bezpe¢nostnym trans-
formatorom
Zasditni razred Ill,
obratovanje samo z varnost-
nim transformatorjem
Zaétitna grupa Il
koriStenje samo sa sigurnos-
nim transformatorom
Clasa de protectie Ill,

utilizare numai cu transforma-

tor de siguranta
Knac Ha 3awura lll,
Excnnoartauws camo ¢ 6eso-
naceH TpaHcgopmaTop
Knac 3axucry I,
ekcnnyaraLjis nuie 3 3axuc-
HUM TpaHchopMaTopom
Knacc 3awursi |1,
OkcnnyaTaums Tonbko ¢ 3a-
LMTHBIM TPAHCCHOPMATOPOM
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IP 68

Staubdicht. Wasserdicht
bis 0.5 m Tiefe.

Dust tight. Submersible to
0.5 m depth.

Imperméable aux pous-
siéres. Etanche a l'eau jus-
qu'a une profondeur de 0.5

m.
Stofdicht. Waterdicht tot
een diepte van 0.5 m.

A prueba de polvo. Im-
permeable al agua hasta
0.5 m de profundidad.

A prova de pé. A prova de
agua até 0.5 m de profun-
didade.

A tenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a 0.5
m di profondita.
Stevteet. Vandteet ned til
0.5 m dybde.

Stovtett. Vanntett ned til
0.5 m dyp.

Dammtét. Vattentét till 0.5
m djup.

Pélytiivis. Vesitiivis 0.5 m
syvyyteen asti
Portdmitett. Vizallé 0.5 m-
es mélységig.

Pytoszczelny. Wodosz-
czelny do 0.5 m gteboko-
$ci.

Prachotésny. Vodotésny
do hloubky 0.5 m.

Prachotesny. Vodotesny
do hibky 0.5 m.

Ne prepu$ca prahu. Ne
prepu$céa vode do globinen
0.5m.

Ne propusta prasinu. Ne
propusta vodu do 0.5 m
dubine.

Etans la praf. Etans la apa,
pana la o adancime de 0.5
m.

BawmTeHo ot npax. Bogo-
YCTOMYMB 10 AbNGoYMHa

5m.
MunoHenpoHwukHWiA. Bogo-
HENpOHWKHWIA Ao 0.5 m.

Mbinexenponuy. BogoHe-
npoHuL. Ha rmy6uHe o 0.5
M.

Bids, = 0.5 KigPiK.

Nicht mit normalem Haus-
mdll entsorgen!

Do not dispose of together
with household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménageéres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!

iNo deseche el equipo en la
basura doméstical

Nao deitar ao lixo domés-
tico!

Non smaltire con normali ri-
fiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaf-
fald
Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hushallsso-
porna!

Al3 havitd laitetta tavallisen
talousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal
haztartasi szeméttel egyitt
kell megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-
ciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim
komunalnim odpadu!

Nelikvidovat' v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an
kucni otpad!

Nu aruncati in gunoiul me-
najer !

He n3xsbpnsiite 3aegHo ¢
OBUKHOBEHMS JOMAKUHCKM
Goknyk!

He Bukupaiite pasom i3 no-
6yToBUM cMiTTAM!

He yTunu3npoBaTtb BMecTe C
AoMaLluHUM Mycopom!

LR B ) SR B
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Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung!

Read the operating in-
structions!

Lire la notice d'emploi !

Lees de gebruiksaan-
wijzing!

ILea las instrucciones de
uso!

Leia as instrugdes de uti-
lizagéo

Leggete le istruzioni
d'uso!

Lees brugsanvisningen

Les bruksanvisningen

Las igenom bruksanvis-
ningen

Lue kayttdohje

Olvassa el a hasznalati
utmutatot

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Prectéte Navod k pouziti!
Precitajte si Navod
na pouzitie

Preberite navodila za
uporabo!

Procitajte upute za upo-
trebu!

Cititi instructiunile de uti-
lizare !

Ipouerere ynpTBaHETO
YuTaiite iHCTPYKUitO.
MpounTaiiTe MHCTPYKLINIO

no UCNoNb30BaHUIO
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Symbole auf
dem Geréat

Symbole auf
dem Geréat

Symboles sur
I'appareil

Symbolen op
het apparaat

Simbolos en el
equipo

Simbolos sobre
o aparelho

Simboli sull'ap-
parecchio

Simbolos sobre
o aparelho

Symboler pa
apparatet

Symboler pa
apparaten

Laitteessa ole-
vat symbolit
Simboli sull'ap-
parecchio
Symboler pa

apparatet

Symboly na
pristroji

Symboly na
zariadeni

Simboli na
napravi

Simboli na
uredaju

Simbolurile de
pe aparat
CvmBONM BbPXY
ypena
CumBonu Ha
npucTpoi
CumBonu Ha

npucTpoi
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Staubgeschiitzt.
Geschlitzt gegen Spritz-
wasser
Dust protected.
Splash water protected

Protection contre la pous-
siére.
Protection contre la pro-
jection d’eau
Stofvrij.
Beschermd tegen spat-
water
Protegido contra polvo
Protegido contra chorros
de agua
Protegido contra p6.
Protegido contra respin-
gos de agua
Protetto contro la povere.
Protetto contro gli spruzzi
d'acqua
Stevbeskyttet.
Staenkvandsbeskyttet

Stevbeskyttet.
Beskyttet mot vannsprut.
Dammskyddad.
Skyddad mot droppvatten
Suojattu polylta.
Suojattu tippuvedelta.

Porvédett.
Froccsviz-védett

Ochrona przed pytem.
QOdporne na rozprysku-
jaca si¢ wode
Chranény proti prachu.
Chranény proti odstfiku-
jici vodé
Chraneny proti prachu.
Chraneny proti odstreku-
jucej vode
Zasciteno pred prahom.
Zasciteno pred Skropljen-
jem
Zasti¢eno od prasine.
Zasti¢eno od prskajuce
vode
Protejat impotriva prafu-
lui.

Protejat impotriva stropirii
cu apa
3awmTeHo oT npax.
3alLMTEHO OT HaNpPbCK-
BaHe ¢ Boaa
BaxwLeHwii Big nuny
i 6pusok Boan

MbinesawuileH.
BallyLLeH oT BoASHBIX
Bpbiar
BIHLRIF
AR RP

o N B

Sicherheitstrans-
formator

Safety trans-
former

Transformateur
de sécurité

Veiligheidstrans-
formator

Transformador
de seguridad

Transformador
de seguranga

Trasformatore di
sicurezza

Sikkerheds-
transformator

Sikkerhets-
transformator

Sakerhetstrans-
formator

Suojamuuntaja

Biztonsagi
transzformator

Transformator
ochronny

Bezpecnostni
transformator

Bezpecnostny
transformator

Varnostni tran-
sformator

Sigurnosni tran-
sformator

Transformator
de siguranta

Tpennasen Tpamc-
dopmarop

BaxucHni TpaH-
cdopmatop

MpeaoxpaHu-
TenbHbIA TpaHc-
opmaTop
REBER

Vor direkter Sonnen-
einstrahlung schiit-
zen
Protect from direct
sun radiation.

Protéger contre les
rayons directs du
soleil.

Beschermen tegen
direct zonlicht.

Protéjase contra la
radiacion directa del
sol.

Proteger contra radi-
acdo solar directa.

Proteggere contro i
raggi solari diretti.

Beskyt mod direkte
sollys.

Beskytt mot direkte
sollys.
Skydda mot direkt
solstralning.
Suojattava suoralta
auringonvalolta.

Ovja kézvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed be-
zposrednim
nastonecznieniem.
Chranit pred pfimym
sluneénim zafenim.

Chranit’ pred pri-
amym slne¢nym Zi-
arenim.
Zascitite pred nepo-
srednimi sonénimi
Zarki.
Zastitite od izravnog
sunéevog zracenja.

Protejati impotriva
razelor directe ale
soarelui.

[a ce naau oT cnbH-
YEeBU NMbyn.

MpucTpiit nosuHeH
6yT1 3axuiieHunn Big
NPSIMOTO COHSIYHOTO

BUNPOMIHIOBaHHSI.
Bawumwats ot npsi-

MOro BO3AencTans
COMHEYHBIX Ny4en.

R BRSEE 5T

Nicht mit normalem
Hausmdill entsorgen!

Do not dispose of to-
gether with household
waste!

Ne pas recycler dans
les ordures ménagéres !

Niet afvoeren met het
normale huisvuil!

iNo deseche el equipo
en la basura doméstical

Nao deitar ao lixo do-
méstico!

Non smaltire con nor-
mali rifiuti domestici!

Ma ikke bortskaffes med
det almindelige hushold-
nings-affald!

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!
Far inte kastas i hus-
hallssoporna!l
Ala havita laitetta tavalli-
sen talousjatteen
kanssal!

A késziiléket nem a
normal haztartasi
szeméttel egytt kell
megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze
$mieciami domowymi!

Nelikvidovat v normal-
nim komunalnim od-
padu!
Nelikvidovat v normal-
nom komunalnom od-
pade!

Ne zavrzite skupaj z go-
spodinjskimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul
menajer !

He usxpbpisiite 3aeqHo ¢
06HKHOBSHHS{ JAOMAKHHCKH
Goxyk!

He Bukupaiite pasom i3
nobyTosum cmiTTAM!

He ytunuauposatk Bme-
CTe C JOMaLLHIM MyCO-
pom!
FESEBHRE BR

—ieatE!

A\[H

Achtung! Lesen Sie
die Gebrauchsanlei-
tung!
Attention! Read the
operating instructions!

Attention ! Lire la no-
tice d'emploi !

Let op! Lees de ge-
bruiksaanwijzing!

jAtencion! Lea las ins-
trucciones de uso!

Atengao! Leia as ins-
trugdes de utilizagdo!

Attenzione! Leggete
le istruzioni d'uso!

OBS! Lees brugsan-
visningen!

NB! Les bruksanvis-
ningen!
Varning! Las igenom
bruksanvisningen
Huomio! Lue kayt-
téohje!

Figyelem! Olvassa el
a hasznalati ut-
mutatét!

Uwaga! Przeczyta¢
instrukcje uzytkowa-
nia!

Pozor! Prectéte Na-
vod k pouziti!

Pozor! Precitajte si
Navod na pouzitie!

Pozor! Preberite na-
vodila za uporabo!

Paznja! Procitajte
upute za upotrebu!

Atentie ! Cititi in-
structiunile de utilizare
!

Buumanue! [Tpouerere
YIBTBaHETO!

Yearal! YuTaiite iH-
CTpyKLito!

Brumatue! Mpoyn-
TanTe UHCTPYKLMIO Mo
ucnonb3oBaHuio!
TERE 17 B A
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